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AHHoOTanms: B cTaThe paccMaTpHBarOTCS UCCIIEIOBAHNS UTAbSHCKUX AUCKYPCHBHBIX CIIOB B HTaIbSHCKOM
juHrBUCTHKE ¢ 1980-X IT. 0 HenaBHero BpeMeHu. B pabore npencraBieHbl CHHXPOHHYECKUE U IH-
AXpOHUUYECKHE aCIeKTHI BOIIPOCA U MPHHMUMAIOTCS BO BHIMAaHHE KaK TEOPETUUSCKHE MPOOIEeMBI, Tak
U MCCIIe/IOBaHUS] KOHKPETHBIX HTANbSHCKUX AMCKYPCHBHBIX cioB. Ilocne kpaTkoro obcyxaeHus Tep-
MHHOJIOTHH OIMCHIBAIOTCSI U aHAIN3UPYIOTCS MCCIICIOBAHNS, TOCBSIICHHBIE TUCKYPCUBHBIM CIIOBAaM
B KOMMYHHKaTHBHOM M TEKCTyaJbHOM PaKypcax; pa3lNIHbIEe KIaCCH(UKANN HTATBIHCKUX JUCKYP-
CHBHBIX CJIOB (pa3zzen 1); TMaXpOHUYECKHE MCCIENA0BaHMs, IIOCBALICHHbBIC ()OPMUPOBAHUIO HTAIIbSH-
CKHX JIICKYPCHUBHBIX MapKepoB U3 JIATHHCKOTO SI3bIKA ITyTEM IPAarMaTHKAIN3alNuH PA3INIHbBIX JIEKCEM
(pa3men 2); viccire1oBaHus OTIENBHBIX HAaNOO0JIee YaCTOTHBIX AUCKYPCUBHBIX CJIOB (paszaen 3) u padoThl
10 YCBOCHUIO UTABSHCKOTO s3bIKa KaK HHOCTpaHHOTO (pa3nein 4). B 3axmouenuu (pasagen 5) paccma-
TpUBaeTCs HEJABHsS KOJUIEKTHBHAsE MoHorpadus “Pragmatic markers, discourse markers and modal
particles. New perspectives” non penakumeii Kesper @enpuann n Anapea Canco (2017) xak HOBeH-
MK 3Tan U3yueHus JUCKYPCUBHBIX CJIOB B UTAJIbSTHCKOM TMHTBUCTHKE.
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Abstract: This paper discusses previous research on Italian discourse markers in Italian linguistics since
1980s until recent time. We present various synchronic and diachronic aspects of the issue, taking into
account both theoretical problems and research concerning specific items, such as allora, sai, guarda
etc. After a brief discussion of the terminology, we describe and analyze research that investigates dis-
course markers from a communicative and textual perspective, as well as various classifications of Ital-
ian discourse markers (§1); diachronic research dedicated to the formation of Italian discourse markers
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from Latin through the pragmatization of various lexemes (§2); papers about single, more frequent
discourse markers (§3); research on the acquisition of Italian as a foreign language (§4). Finally, in §5
we review the recent volume of collected papers: Pragmatic Markers, Discourse Markers and Modal
Particles. New perspectives, edited by C. Fedriani and A. Sanso (2017), which represents an important
update on the study of discourse markers in Italian linguistics.
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BBenenue

Beixon kaurm “Pragmatic markers, discourse markers and modal particles. New perspectives”
(2017) mon pemakuueit nTanbsHCKUX JUHTBUCTOB Kbsipbl @enpuanu nu Arnpea Canco — mo-
BOJ JJIs Pa3MBIIIIEHUH HE TOJIBKO O CTaTyCe UCCIEAOBAHUM ANCKYPCHUBHBIX 1 ITPAarMaTHIECKUX
MapkepoB ([IM) BooO1iie, HO ¥ 0 pa3BUTHH U3YUCHUS HTATBIHCKUX MapKEPOB 3TOTO THIA B UTa-
JIbSTHCKOM JIMHTBUCTHKE.

[TpenucnoBue K KHATE COEPIKUT NCUEPIBIBAIONINN 1 METOAOJIOTMYECKH YETKHUI 0030p pa3-
BuTHA HccnenoBanuii JIM B mupe. OH 1OKa3bIBaeT, B YaCTHOCTH, KAKOE€ MECTO B HUX 3aHUMAET
JIeSITEIbHOCTD UTANBSHCKUX YUEHBIX — OHA BKJIIOUCHA B Oosiee OOUIMPHBII KOHTEKCT, KOTO-
pHIii OyaeT omucaH B ATOH crathe. 110 3Toil mpuYrHe OCHOBHBIC TTOJIOKEHUS BEIMICYKa3aHHON
KHUTH MBI U3JIOKHM B KOHIIE HAIlIETO 0030pa, MoCIe TOTO Kak MPECTaBUM KOHTEKCT U OCHOBA-
HUS 9TOH pabOTHI.

Jns pynkumonansHoro kinacca JIM [Bazzanella 2001a: 41-42] B uTanbsHCKUX HCCIIEIOBa-
HUSIX N3HAYaJIbHO MCIIOIB30BAICh TEPMHUHBI «TEKCTOBBIC KOHHEKTOPBI» (connettivo testuale)
[Berretta 1984], mpocTo «koHHEKTOpPEI» (connettivi) [Bazzanella 1985], «nuckypcuBHbBIC
Mapkepbl» (marcatori discorsivi) [Contento 1994], «mparmaTiaeckie Mapkepbl» (marcatori
pragmatici) [Stame 1994a] u 1. 1. B «bonbI10ii cripaBoYHOI HTATBIHCKOM rpaMMaTHKe» [Renzi
et al. 1988—1995] baranenia ocraHaBIMBaeTCs Ha TEPMHUHE «IUCKYPCUBHBIE CHTHAIIBD (segnali
discorsivi) [Bazzanella 1995: 225] — 3TOT TepMHH CTaHOBUTCS AOMHHUPYIOIIUM HapaBHE
C «TUCKYpcHUBHBIMHU 3HaKamm» (marche discorsive) mo Menbieit mepe 1o 2000-X romoB, Korjaa
HauYMHAET CHCTEMAaTHYCCKH MTPOBOJUTHCS PANININE MEXKIY «IUCKYPCHBHBIMH MapKepaMm»
(AM) u «mparmatraeckumMu Mapkepamm» (IIM). 31ech MBI ipeyiaraeM 9utaTeto 0030p uTa-
JIBSIHCKHMX MCCIIEZIOBAaHUM C TOTO BPEMEHH, Korna pasnnuue Mexay M u IIM eme He npoBoau-
JIOCh, B ATHX CITydasX Mbl OyJieM HCII0JIb30BaTh Oosiee OOLIMI TEPMUH «IUCKYPCHBHBIC CIIOBAY
(J1C), coBnanaroriuii mo 00beMy ¢ TSPMHHOM «IUCKYPCHBHBIN CUTHAI» barlanemisl, a bojee
To4HbIEe HOBBIE TepMUHBI [IM 1 [IM (KOoTOpBhIM Oy/IyT IPOTHBOIIOCTABIICHBI TAK)KE MOAAIbHBIC
MapKepsl) MbI OyzieM yIoTpeOIsTh TOJIBKO B CIy4asiX, KOTZIa MX HCIOJIB3YIOT aBTOPBI ONTUCHIBA-
€MbIX HaMH HCCIICIOBaHMUI.

[Nosinenune nccnenosanuii o JIC B Mtanmmu TeCHO cBA3aHO C pa3BUTHEM ITparMaTtiku. B gact-
noctu, JIC paccmarpuBaroTest ¢ aByx Touek 3penus [Calaresu 2013a]: a) B 6osiee KOMMyHHKa-
TUBHOM paxypce (aHaJln3 pa3roBopa M IUCKypca, peYeBbIX aKTOB U KOMMYHHUKAaTUBHOTO KOHTEK-
cta) u 0) B Oostee TekcTyaapHOM pakypee (JC uist mocTpoeHus 1 OpraHu3aliy TEKCTa C y4eTOM
CTHIIMCTHYECKHX pa3nnunii). K aTuM 1ByM pakypcam J100aBIIsIFOTCS €Ile /1Ba: B) paKypc ycBO-
ernst JIC 1 T) HCTOPUYECKU-TUTIONOTHYECKUI PaKype, aHATH3UPYIONIINA pa3BUTHE COBPEMEH-
HbIX JIC U3 JaThIHM Yepe3 CTapOUTAIbSIHCKUH s3bIK. He00X0MMMO OTMETHTB, YTO, TOTAA KaK
MOCJICIHHE JIBA PaKypca UCCICIOBAaHUN BBIIEISIOTCS JIerde U OTYETIIMBEE, MEPBhIC JIBa 3a4a-
CTYIO TEPECEKarOTCsl B UCCICAOBAHUIX OJHOTO M TOTO )K€ aBTOPa, TIOATOMY MBI Oy/ieM paccMa-
TPHUBATh UX COBMECTHO.
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Kpowme storo ormerim, uto JIC cTaHOBATCS 00BEKTOM JIETAIFHOTO aHAIN3a U B padoTax, Ka-
caroluxcs 0oJiee MUPOKUX MPArMaTHUECKUX TEM, HAllPUMEp TaKHX Kak KOHTEKCT U KOHTEKCT-
Hasl 3aBUCHMOCTb, [TPOCTPaHCTBEHHBIH, BpEMEHHOI 1 JINYHBIH JIEWKCHC, TEKCTOBast aHadopa, Mo-
JTANIBHOCTD / 9BUICHIIMAIIBHOCTD, Yy)Kasi pedb, UMIUTUIIUTHBIC 3HAYEHUS (TTPECYIIO3UIINH, TN
CHC, IPOHMS), SI3BIKOBAsI BEXIIMBOCTD U CMATYECHHUE BBICKa3bIBAHNUSI.

MO’KHO BBIJIETTUTH [IBE TPYTIITBI HCCIIEIOBAHNUHN, CBSI3aHHBIX C Pa3HBIMU HAyYHBIMH IIIKOJIAMU:
rpyrma Kapisr Barianess! (TypHHCKHN YHHBEPCHUTET; CM. €€ MHOTOYHCIICHHBIE paOOTHI B CITH-
CKe JuTeparyphl) U rpynna AHebl J[>kakanone Pamar u ee mociieqoBareneil U3 yHUBEPCHUTE-
toB [1aBun, bepramo, Uucyopun u I'enyn (K. ®enpuann, K. Tenmy, I1. Monunemm, A. Canco,
K. BuckonTtu 1 ap.).

1. UtanbsiHCKHeE JUCKYPCUBHbBIE CJI0BA
B KOMMYHHKATHBHOM U TE€KCTYaJbHOM pPaKypcax:
(pyHKIIUY U THUTIOJIOTHS

Wranesackue ncenenoanust J|C HaunHatoTes B 80-X rofax: mepBOIIPOXOIIEM B 3TOH 00macTH
cranoButcst Kapia Bannanenia [Bazzanella 1985], koropast u3y4aia pasroBOpHYIO pedb U 3a-
HUMaJIach B OCHOBHOM (DaTH4eCKUMH TUCKYPCHBHBIMU curHajgaMu [Bazzanella 1990; 1994a].
Ee nepsast ocHoBonosaratoiasi pabora Ha 3Ty TeMy BbIuIa B 1994 . mox Ha3BanueM “‘Le facce
del parlare” («O6nuku peun») [Bazzanella 1994b], B Hell Ha OCHOBE yCTHOTO KOPITyCa OIHCHI-
BAaIOTCS M KIACCHU(PUIIPYIOTCS XapaKTEPHBIE YEPTHI Pa3TOBOPHOTO SI3BIKA.

Omnpenenenne, naHHoe bamanennol THCKYpCHBHBIM CHTHAIAM, ITOXKAIYH, caMoe IIUTHpPYe-
MO€ B JIUTEpAType IO 3TON Teme; MPUBOIUTCS OHO U B «bOnbIION cripaBOUHON MTaJIbIHCKON
rpammMaruke» [Renzi et al. 1988—-1995]:

«JIMCKypCUBHBIE CHUTHAIBI — 3TO T€ JIEMEHTBI, KOTOPbIE, OTYACTU JIUIIASCH CBOETO H3-
HaYaJIbHOTO 3HAYCHUS, TPUHUMAIOT 3HAYCHHUS, HEOOXOMUMBIE JUIS TOTO, YTOOBI MOIIep-
KHYTH CTPYKTYPHPOBAHHOCTE TUCKYPCa, COSINHNUTD MEKTy c000i (hpas3oBsie, BHYTPH(-
pa3oBbie, MeK(Dpa3oBbie U HaA(pa30Bbie DIEMEHTHI M SKCIUTAIIMPOBATE MONOKEHNE BBI-
CKa3bIBAHHS B MEKJIMYHOCTHOM MPOCTPAHCTBE, BBISBIISAS WHTEPAKTHBHOCTH CTPYKTYPHI
TexcTay [Bazzanella 1995: 22571

IMomumo ompesenenus baiianeria mo3xe BoIACIUIA HEKOTOPBIE XaPAKTEPUCTHKH UTAIbSH-
ckux JIC [Bazzanella 2001a: 41-43; 2001b: 79-85; 2010: 1339; 2011a], kxoTOpBIE CyIIECTBEHHO
HE OTJIUYAIOTCS OT TOTO, 4To OBUT0 Tokazano u ast JIC Boobme [Schiffrin et al. 2001]. ITpuse-
JIeM UX HHXKE:

1. AC He BIUAIOT Ha YCIOBUS UCTUHHOCTH U Ha MIPONO3UIIMOHATIBHOE COAEPAYKHHUE BBICKA3bI-
BaHMS. V13 3TOr0 BEITEKAIOT CIIETYIONINE IBE XapaKTEPUCTHKN: UX B3aNMO3aMEHIEMOCTh
1 BO3MOJKHOCTD UX YJIaJIUTh.

. ©ynkumn JIC onpenensroress OTHOCUTENPHO KOMMYHHKATHBHON CUTYAIlNH U KOHTEKCTA.

. JIC monu¢yHKIIMOHATLHBL.

. @ynkunn JIC MoryT 3aBUCeTh OT JInHeHHoi nmo3unuu JIC un npoconuu.

. JAC BapbupyloTCs B 3aBUCUMOCTH OT CIIOC00a Nepe/jauy sI3bIKOBOr0 CUTHauIa (Harpumep,
MTUCEMEHHOTO WJIM YCTHOTO), OT UCTIOJIB3YeMOTO CTHIISI PEUH U T. JI.

(LI SNRVS I \S]

Uro xacaercs nmomudyHkimonansHoctr [IC, moapasneneHne ee Ha 1Ba THIIa — in absentia
(mapamurMaTr9ecKoil) u in praesentia (cuHTarMarnueckoii) [Bazzanella 2010: 1341] — nammmo

! Tlo3nHeiimue Bapualuu onpeaeneHus cM. B [Bazzanella 2001a: 41-43; 2001b: 79-85; 2010: 1339;
2011a.
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3HAYUTENBHBIN OTKINK B UTANBSHCKUAX HCCIENOBAaHUAX Ha ATy Temy [Ghezzi 2014: 12-13;
Molinelli 2018: 277]: neficTBUTENBHO, ApATUrMaTHYECKH OAHO U TO ke JIC MOXKeT UMeTh He-
CKOJIBKO JIaykKe MIPOTHUBOIIOIOKHBIX APYT APYTy GYyHKIHMH, a cuHTarMarndecku JIC MoxeT UMeTh
HECKOJIbKO (DYHKIMH, pacIpe/Ie/ICHHBIX 110 Pa3HBIM SI3BIKOBBIM YPOBHSIM.

K. Terrm u I1. Momuuern [ Ghezzi, Molinelli 2014a: 264] npuxonsat k 00HOBICHHOMY U 00-
nee kparkoMy crucky ¢yuknuii J1C, ykaspiBas, 9To OHA

1) dyHKIMOHANBEHO HA(PPA30BbI, MOTYT H3MEHSTh TIO3UIIMIO M YaCTO MOSIBIISIOTCS HA MEpH-
(epun BHICKA3bIBAHUS;

2) BBIICISIOTCS CIEUU(UICCKUMU TPOCOINICCKIMU KOHTYPaMHU;

3) MOTYT IMETh pa3IHdHyIo cepy IeHCTBUS;

4) UMEIOT cKopee MPOIEeYPHOE, YeM MPOIO3UIIHOHATHHOE 3HAYCHHUE.

OcrasbHble XapaKTEPUCTUKH, 10 MHEHHUIO aBTOPOB, SIBISIOTCS CIEIU(DUUECKUMH JUIs KaxK-
noro kiacca J[C.

B uranbsiHCKOM, Kak ¥ B IPYTHX si3bIkax, JC mpencTaisioT uis ucciaeaoBareiei TakcoOHO-
MHYECKHE TPYTHOCTH, TIOCKOJIBKY MPOMCXOJIAT M3 CAMBIX Pa3HBIX YacTeH pedn (COI03bl, Hapeuus,
IJIaroJIbHBIC CHHTArMBbl, TIIaroisl u Ap. [Bazzanella, Borreguero 2011: 8-9]); BBuay pasHopoa-
HOCTH 3TOH KaTeTOpHUH OCHOBAHUE BO3MOXKHOM KJIacCH(HUKAIIMK HEOOXOINMO HCKaTh Ha (PyHK-
nmonainbHOM ypoBHe [Khachaturyan 2011a: 2]2

WranbsiHCKUE MCCIIEIOBaHKSI, HECOMHEHHO, OPHEHTHPYIOTCSl Ha (PyHKIMOHAIIBHBIN MTOAXO],
a kiaccupukanyy ntanbstHeknx J{C oTTankuBaroTes ot npeiokenus bannanesr [Bazzanella
1994b] paznuuars JIC a) ¢ GyHKIUSIMEU B3aUMOACHCTBHUS (MM MHTEPAKTHBHBIMHU) U 0) C MeTa-
TEKCTOBBIMU (YHKIMSAMH. B rpyrimne curHagoB B3anMOACHCTBUS BBIACISIOTCS IBE MTOATPYTIITBI
Ha OCHOBAaHUM y4dacTHHKa KomMmyHuKarmu: [IC, ciryxxamnruie roopsimemy, u J1C, ciyxarrie cooe-
CEJIHHKY, — TOT/Ia KaK CUT'HAJIbI C METATEKCTOBBIMU (DYHKIMSAMH MOAPA3AEISIOTCS HAa TPH MO-
IPYIIIBL: IeMapKaTHBBI, (POKATH3ATOPBI U OKA3aTEeNH [IepeCTPOKH BbIcKa3biBaHus. B Tabiume 1
MBI IPUBOIUM OoJiee IeTabHYI0 Kiaccu(UKaluio ¢ mpumepamu uraibsackux JC, nonpasze-
JICHHBIX Ha OCHOBAHHMH BBITIOJIHSAEMBIX UMH (DYHKIHH.

Tabruya 1
JlucKypcuBHbIe CHTHAJIBI B HTAJIBSIHCKOM si3biKe [Bazzanella 1994b: 145-174]
JlucKkypcuBHBIE CUTHAJIBI ¢ (pyHKIHel B3auMoaeiicTBUsI (MHTePAKTHBHBIE)
T'OBOPSILIUM CJIYIIAIOIIUI
Al. Havano perwmku: allora ‘urak’?, ecco ‘Bor’, ma A. IlpepsiBanue: ma ‘HO’, allora, scusa
‘HO’, e ‘W, pronto ‘amno!’, dunque ‘3HaUNT’, 51 ‘M3BHUHHU’, insomma ‘B 001IeM’,
‘na’(mo tenedony) mi scusi ‘M3BUHUTE’, un momento

< b . AN 9
A2. Tlonneprxanue cBoelt ouepenu ropopenus: allora, MHHYTOYKY , c10€ TO CCTh

XE3WUTATHBHI (ee, ehm, mm, non so ‘He 3HAIO’, come
posso dire ‘Kak ckasaTb’, per cosi dire ‘Tak cKa3arhb’,
diciamo ‘cxaxem’)

A3. Iepenaua xona + obparHas cBsi3b: no? ‘na?’, prego
‘moxanyiicra’

2 B yactHocTH, Xadatypsia [Khachaturian 2011b] npemnaraer knaccuduxaruio nranbsackux J{C Ha oc-
HOBE (POPMAJIBHBIX CEMaHTHYECKUX KPUTEPUEB, Pa3pabOTaHHbIX B paAMKaX IIPOCKTA I10/] PYKOBOJICTBOM
Jenu [laitapa (yausepcutert Ilapmk VII), HOCBAIIEHHOTO HCCIETOBAHUIO PYyCCKHX U (paHiry3ckux [IC
[Paillard 1999; 2000]. Bonee Toro, yTBep>KaaeTcs, YTO CEMaHTHUKA HIEMEHTa, U3 KOTOPOTO MPOUCXOIUT
JIC, 3agactyro onpeaenset ero GyHKiuo (Hanpumep, otrnaroibibie JIC 0ObIYHO CTAHOBSATCS MOKa3a-
TEJISIMH CMSITICHHS).

3 [IpuBOANMEIE B OAMHAPHBIX KaBBIYKAX 3HAYCHUSI — HE CTOJIBKO MEPEBOI, CKOJIBKO (DYHKIIMOHATIBHBIE
pYCCKHe COOTBETCTBHUS HTANBSHCKHX J|C, TO3TOMY B CITyJasix MONU(YHKIIMOHATBHOCTH OJIMH U TOT JKe
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B. I[IpuBneuenue BHUMaHUS: ehi
+ HaYao PEIUINKU: senta/i ‘POCTUTE’, Senti un po’
‘nocnyuait’, guardi/alate ‘cmotpw’, vede/i ‘BuaMIIB’,
dica/dimmi ‘cnymaro’, ecco ‘BOT’, mi segui
‘moHuMaciib?’, di’ ‘ckaxu-ka’

B. HOHTBCP)KZ[CHI/IG BHUMaHUs: davvero

‘Hy W HY, mh, si ‘na’, siii, ti seguo
‘s caymai’

C1. [ToxpasymeBaHHE COTIIACHS
No ‘Het?’, vero ‘na?’, non e cosi ‘a 4to, Het?’, eh,
nevvero ‘He Tak nu?’

C2. 3anpoc / moATBep K ACHHUE COITIACHS: 10, Vero,
non é cosi, eh, nevvero, dico male? ‘aro s He npaB?’

. [loaTBepxeHne cornacus,

yCUJICHUE: §i, gid ‘BOT-BOT’, bene
XOpoILO’, esatto “TOYHO’, giusto
‘IpaBWIIBHO’, Vero ‘TipaBna’,

certo ‘KOHEUHO’, ok, proprio cosi
‘MMEHHO TaK’, assolutamente ‘6e3
BOTIPOCOB’, perfetto ‘OTINYHO’,
come no ‘a Kak xe’, ecco ‘BOT’;
yacTUUHOE cornacue: (+) bene, si, (%)
mah, mhh, va be’ ‘nagno’, insomma
‘3TO KaK IOCMOTPETH ;

Hecornacue: fu dici? ‘Tel cepb&3Ho?’

D. KoHTpomnb peakuuu: eh, capisci ‘ioHAMACIIb’, capito
‘sicHO’, oOpamenus (signorina), GaTHUeCcKue CUTHAIBI

. HO}ITBCp)K}:[eHI/Ie YCJIBIIAHHOTO:

si, ho capito ‘IoHATHO’, ah, aah
(HEOXKHIAHHOCTB), o/ (yIUBIICHHE),
eh (pa3zodyapoBaHue), ecco, ma
pensa ‘HaIO Ke’, nooo, non mi dire
‘U HE TOBOPH '}

pocb0a MOACHUTE: cioe? ‘Kak 3107,
eh?, ad esempio? ‘Hanipumep?’,
come? ‘Kak?’, cosa? ‘uro?’

E. ®arnueckas ¢pynkus (oOuieHune): oOpamieHus,
AJUIOKYTHUBBIL: caro mio ‘IOpOrou Mow’, caro te
‘TONMyO4HK’, capo ‘“HadalIbHVK', sai ‘3HaCNIb’, come
sai ‘Benp’, lo sapete ‘kak BB 3HaeTe’, lei dice ‘Kak BBI
rosopure’, come dice lei ‘Bammmu xe cioBamu’, eh
(obmree (hoHOBOE 3HAHHE)

. @arnueckast QyHKIUS: S0 bene ‘-

TO Y 3HaI0’, lo credo ‘Bepio’, povero
‘OeqHbIN’ + vocativo

F. Mexanu3mbl MOAYIISILUY:

F1. YMeHbIeHHE TOYHOCTH: praticamente ‘TI0 CyTH’, circa ‘IPUMEPHO’, in qualche modo ‘kak-
HUOYNB’, in un certo senso ‘B KAKOM-TO CMBICIIC’, per cosi dire ‘CKaxeM Tak’, a dir poco ‘MATKO
roBopst’, diciamo ‘ckaxeM’, come la volete chiamare ‘xax Bbl XOTUTE 3TO Ha3Bate’, mah, beh, oh

F2. Yeunenne TounocTH: appunto ‘Kak pas’, davvero ‘Ha caMoM jene’, proprio ‘UMeHHO’, si, eh si

F3. lymeBHoe pacrioiokenue: davvero, proprio

F4. TloBbiiieHre / CHUYKEHHE aBTOPUTETA TOBOPSILIIETO: secondo me ‘mo-mMoemy’, per conto mio
‘C MOEH TOUKHU 3peHHs ’; CTETICHb BOBICUEHHOCTH TOBOPSIIETO: 1. HU3Kas (direi ‘s ObI ckazain(a)’,
mi sembra ‘MHe KaxeTcs’, forse ‘“MOXKeT ObITh’, magari ‘BOT ObLIO ObI 30POBO’, se non shaglio
‘ecIu s He omubaroch’, penso io ‘s Tak gymaro’, dicono ‘roBopst’, direi un po’ ‘s Obl cka3zan(a),
JIOBOJIBHO-TAKH); 1. BBICOKas (certamente ‘KOHEUHO’, naturalmente ‘€CTECTBEHHO , come tutti

sannoldicono ‘xak Bce 3HaT’).

F5. INoBbiieHHE aBTOPUTETA COOCCEHIKA: Se mi permette/consente ‘C BalIero MO3BOJIICHHS , S€

vuole ‘eciu BbI okenaere’

JIMCKYpPCHBHBIE CUTHAIIBI € METATEKCTOBOI QyHKIMEi

JlemapkaTHuBBI:
OTCTYIUICHHS

insomma ‘B 001eM’, va be’ ‘nagHo’, comunque ‘kak Obl TO HH OBLIO’,

utanbsHckuid JIC OyneT cooTBETCTBOBATh COBEPLICHHO PAa3HBIM PYCCKUM BBIPAKEHUSIM (CM. HAIpH-

mep insomma B A u B C).
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appunto ‘Kak pas’, ecco ‘BOT’, poi? ‘u?’, proprio ‘UMEHHO’, ti
Dokanu3aTopsl: dico ‘s Tebe ToBopIO’, voglio dire ‘B cMbIcie’; mica (OTpHLIACT
l'lpeCyl'll'lOI}l/IL[I/I}O npem;ulymero BbICKa3bIBaHl/Iﬂ)

ITokazarenu nepecTpoilku BbICKa3bIBaHUS:
a. [Tokazarenun cioe ‘To ectb’, voglio dire ‘B cMbIcne’, diciamo ‘Tak ckaxeM’, in altre
nepudppasupoBaHUsL: parole ‘npyrumu cnoBamu’, leggasi ‘autaii/moapasymeBaetcs’
diciamo, ma, voglio dire, insomma ‘B o0em’, anzi ‘Gonplie TOro’,
b. [Tokazarenu ucrnpapiacHuUs: . > C
non so ‘He 3HAIO’, nO ‘HET

c. [Mokazarenu wutrocTpauu  facciamo ‘IPEANONOKUAM, mettiamo ‘TONOKUM’, diciamo ‘CKaxeMm’,
IPUMEPOM: prendiamo ‘Bo3bMeM’, ecco ‘BOT’, ad esempio ‘Hanpumep’

Kak BuaHO M3 TabnMIIBl, COMIACHO 3TOM Kiaccuukanuu cuctema uranbaHckux JC nmeer
JIBOMHYIO TIOJIIPHOCTD M KOJIEONIETCSl MEXKLy HHTEPAKTUBHOCTBIO (QJUIOKYTHBHOCTD M JINAJIOTHY-
HOCTh) M METaTeKCTYaIbHOCTBIO (CTPYKTypa TeKCTa M opranuzanus uapopmanun) [Bazzanella
2001b: 79-81].

Vxe K. Banmanemna, K. Kapdpu u M. Couza [Bazzanella et al. 1991] ormeuarot, uro C
MOTYT BBINTOJHATH, B COOTBETCTBUHU C MPOIO3UINOHAIBHBIM KOHTEKCTOM, B TOM YHCIIE MO-
JanbHble (QYHKIUHM U CIYKUTh IOKA3aTENIMU 3BUACHINAIBHOCTH, CMATYECHUS WIN YCUJIe-
HUSI BBICKA3bIBaHUS | T. A. TakuM 00pa3oMm, BBIIEISIOTCS TPU THIIA OCHOBHBIX (DYHKLIMH UTa-
aesiHckux JIC (cp. [Bazzanella 2001b; 2006b; 2010]): 1) hyHKINM B3aUMOAEHCTBHSI, pacIIy-
PCHHBIC HOBBIMH KaTErOpUsIMH, TAKUMHU KaK XE3UTATHBBI, (POPMBI BEKIMBOCTH (CO CTOPOHBI
roBopsero), poHoBsiid kaHan (back-channels), mo xoTopoMy mepearoTcsi CUTHAIBI CO CTO-
POHBI co0eceTHNKa — TIOATBEPKICHNE IIOHIMAaHUS WITH, HA000POT, MPOChOa TOSCHUTS; i) Me-
TaTeKCTOBbIE (DYHKIUH, TTOJIpa3eisieMble Ha a) AeMapKaTUBHbBIC (CUT'HAIIBI BBEJCHNUS HOBOU
TEMbI, CMEHBI TEMbI, [IEPEUNCIICHUS, OTCTYIIJICHUSI OT TEMbI), I0KA3aTeIH UTHUPOBAHUS U TIe-
PEHOCHOH peyun, MHAMKATOPHI OTIOKEHHOCTH BbICKa3bIBaHUS; 0) (hoKamu3aTops! (JIOKaIbHbIE
WY TII00AJIbHBIC) U B) TIOKa3aTeu nepedopMyanpoBanus (nepudpasbl, HCIPaBICHHS, HIUTIO-
crparun). Jlanee, k AByM TunaM (QyHKIHHA, MOKa3aHHBIM B Tabmune 1, godasisiercs TpeTui,
a IMEHHO iii) KOTHUTHBHBIC (PYHKINH, ITOIpa3AeisieMble Ha a) MPOoUeaypHBIe (YMO3aKIIoUe-
HHUE U TIPoY.); 0) SMUCTEeMHYECKHE (CYOBEKTUBHOCTD 1 CTETICHb BOBICYEHHOCTH TOBOPSIIIETO)
U B) MEXaHU3Mbl MOJYJISIIUKM KaK MPOIMO3UIIMOHAIBHOTO COCPKAHHS, TAK U WIJIOKYTHBHOM
CHJIBI BBICKa3bIBaHUs. Hy)KHO OTMETHTB, YTO KOTHUTHBHAS (DYHKIIMS HE 3aTparuBacT ypoBeHb
JIOTHUECKUX CBsI3EH, a MpeacTaBiIseT MHQOpPMAIHIO B Ka4eCTBE AMCKYPCHUBHOTO CIIE/ICTBUS,
T. €. TOBOPSIIIMI BO3BpAIaeTCs K CKa3aHHOMY B ITPEbIAYINEH PEIUIMKE U MpUIIaaeT code-
CEe/IHMUKA CAMOCTOSITETIHHO CJIEJIaTh BBIBOJ.

Hannune mogansHOTO n3mepenus cpenu ¢ynknuii JIC moguepkuBaeTcss MHOTHMHU aBTOPAMHU
coopuuka [Ghezzi, Molinelli 2014a]. /IC MOryT HHTEpPIPETHPOBATHCS I KaK JTUCKYPCHB-
Hble Mapkeps! (JAM), uiu kak MoJalibHbIe, IOTOMY YTO Y HUX 00IIast )yHKIIMOHAIIbHAsI OCHOBA
[Degand et al. 2013]. Hanpumep, uTanbsHCKoe poi B 3aBUCUMOCTH OT c(hepbl AEHCTBUS MOXKET
BhIcTynarth Kak JIM (ecim cepa neiicTBHSI BBIXOANUT 32 pAMKH IPEIUIOKEHUS) MITH KaK MOJIaIb-
Hasl 9acTHIa (€CIIM OHO N3MEHSET WIUTOKYTHBHOE COJICPIKaHIE BBICKa3bIBAHUS).

BbrIsIBIIsIeTCSI IPOTUBOIIOCTABICHHE MEKAY ITUCKYPCUBHBIMU M IPAarMaTH4eCcKUMH MapKe-
pamu. B pabore K. I'etium [Ghezzi 2014: 15] nuckypcuBHbIE MapKepbl — 3TO «HHJCKCUPYIO-
LIMe CTPYKTYpPY AHCKypCa JIEMEHTHI, (PyHKIIMOHUPYIOINE KaK CBSI3BIBAIOIIUE AUCKYPC M-
HUIIBI, KOTOPbIE ITOJYEPKNUBAIOT BHYTPEHHHUE OTHOILICHUS B HEM M BBISBIISIOT, KAK UMEHHO CO-
oO0IIeHNe WM €T0 COZEPKaHNE CBA3AHO C MPEIbLIYIIeH W TOCIEAYIoNel YacTsIMH AUCKypca
WIN C SKCTPAJIMHTBUCTHYECKOH cUTyarmel ((pOKycHpyroT, KOMMEHTHPYIOT, HCIIPABIISIOT, BBO-
JISIT WK 3aKPBIBAIOT TEMY)).

[TparmMaTuyeckre MapKepbl ONPEACISIOTCS KaK «eIMHHIIbI, UMelonne (MHTep)CyObeKTHB-
HOE 3HaueHHE; ITOT KJIACC AIEMEHTOB BKIIIOYAET MapKephbl, BBISBISIONINE COLHATIbHBIE OTHOIIE-
HUSI MEXK/Ty TOBOPSIIIIUM M COOECETHUKOM(-aMH1 ), HITH MapKepbl, IIOKa3bIBAIOIINE CYObEKTUBHOE
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BBIPQKCHUE MTO3UIMU TOBOPSILIETO 10 OTHOIIECHHUIO K COJIEP)KAaHUIO BBICKA3BIBAHMS MIIN K KOH-
tekery obuenus» [Ghezzi 2014: 15].

CoriacHo 3THM OIpeEICHUSIM, TUCKYPCUBHBIE MapKePhI CIIYXKaT JJIsl CBI3HOCTH U MOCIIE0-
BaTEJILHOCTH TEKCTA, a MParMaTni4ecKue — HE TOJIBKO FApaHTHPYIOT COIMANBHYIO YMECTHOCTb,
HO M BBIPQKAIOT MO3ULIMIO TOBOPSILIETO M, TAKUM 00pa3oM, BKIIIOYAIOT TAK¥Ke MOJAIbHOE H3Me-
peHwne; cM. Tabnuiry 2.

Tabnuya 2

IIparmaTuyeckue GyHKIUH U JUCKYPCHBHBII nmu1aH [Ghezzi 2014: 14]

MakpodyHkuus

®okyc Ha...

3aTparuBaemble JHCKYPCHBHbBIE IIAHBI

TexcToBasi CBI3HOCTH
M MOCJIEIOBATEIIEHOCTD

CTPYKTYpY JHUCKypca
1 peIeBOTO aKTa: MapKephl

WHJIEKCHPYIOT OTHOIIEHNE
MEXy NPOHNO3UIIOHAIBLHBIM
coziep>KaHNeM BBICKa3bIBAaHUIT
U TEKCTOB

COLIMAJIbHBIN peueBoi

CrpykTypa 3ambIcia
CrpyKTypa necTBus
CrpyKTypa B3auMOAEUCTBUS
KomMmyHUKaTHBHBIN cTaTyc

CrpyKTypa B3anMOoAeHCTBHSA

Pamku oOmieHus

CorpalibHast TIO3UIUS COOECETHUKOB

TwuI BEIMOIHSIEMOTr0 COIUAIBHOIO JEHCTBUSA
KomMmyHMKaTHBHOE BO3IEHCTBHIE

aKT: MapKepbl YKa3bIBAIOT
Ha OTHOIICHUS MEXKILY
cobeceTHUKaMu

COL[I/IaJ'II)HaSI CBS3HOCTH

TOBOPSIIIIETO: MapKephl
YKa3bIBalOT Ha MMO3UIHIO
TOBOPSILLETO 110 OTHOLLIECHUIO
K JHCKYPCY, COOECEeTHUKY,
KOHTEKCTY B3aUMOJENCTBUS

CTpyKTypa necTBus
KoMMyHMKaTHBHBIN cTaTyC
PamMku o0menus

Ilo3unus ropopsiuero

JInynas mo3unus

DTO pa3rpaHUveHUe MEXJy AMCKYPCUBHBIMH M IPAarMaTHYeCKUMH MapKepaMu BIIOCIE-
ctBun npuaIMaetcs [Ibepoit Momuaemm [Molinelli 2016: 151; 2018], xots B 6oee mo3mHeH
u3 3TUX IBYX padoT [Molinelli 2018: 276] oHa ncnonb3yeT THIEPOHUM «(PYHKITHOHATBHBIN Map-
Kep», OXBATHIBAIONINH 1) IUCKYpPCHUBHBIC MapKepsl (OpUEHTHPOBAHHBIE HA TEKCT), ii) MparMaru-
YecKre MapKepbl (OpHEHTHPOBAaHHbBIC Ha COOECEHUKA) U 1il) KOHTEKCTyallbHble (OPHEHTHPO-
BaHHBIE Ha KOHTEKCT), U Pa3/iesisieT TaKuM 00pa3oM Makpo(yHKIMY Ha TPH TPYIIIb, a HE Ha JBE,
BBIJICIISISL B OTACIBHYIO IPYIITY KOHTEKCTyalbHble (YHKINH (KaK HAaIlpuMep, UT. ecco ‘BOT’, to’
‘moxainyiicra’, voila ‘cmotpu(te)-kxa’):

Tabnuya 3
MaxkpodyHkuum 1 pyHKIHOHAILHBIE THIIBI MapkepoB [Molinelli 2018: 276]
MakpodpyHkuus Tun
1) TUCKypCcHBHAsI M TEKCTOBAsI CBSI3HOCTH U MOCIIEI0BATEIbHOCTh — BKITFOYAET JTUCKYPCUBHBIC
IUTAHUPOBAHHE U OPTaHH3AIHMIO TUCKYPCA B KTEKCT» MapKepbl
2) a) couuanbHas CBSI3HOCTh — 3aTParkBacT OTHOIICHHS MEKIY COOCCETHIUKAMU
U COLMAJBHYIO ITO3HIHIO TOBOPAIINX; HparMaTu4ecKue
b) nmuuHas mo3unUs — 3aTparuBaeT JUYHYIO TO3UIHIO TOBOPSIIETO MapKepBbI
10 OTHOUICHHIO K JIUCKYPCY HIIM K COOeCeTHHKaM
3) KOHTEKCT B3aUMOACHCTBHS — 3aTparuBacT pPeryIupOBaHNE KOHTEKCTa KOHTEKCTyaJIbHbIe
B3aHMOJICHCTBHS MapKepsbl

1. Monunesmu [Molinelli 2018] ananuzupyer GpyHKUHOHAIBHBII Mapkep allora, (poucxo-
JUIIAN U3 JIATHHCKON HAPEYHOUW CHHTArMbl BpeMenu ad illa(m) hora(m)) u dai (ipOUCXOSIITHIA
OT Tarona dare), HOCKOJBbKY OHHU MPEACTABISIOT COOOH MPOTOTHIMHYCSCKUI TpUMEp pa3anduii
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MEXIY TUCKYPCUBHBIMU MapkepaMHu (1) n mparMaTiudecKumMH (2) ¥ BBISABIISIIOT, B YaCTHOCTH, JTH-
AXPOHUYECCKYIO U JUATOMMNYECKYIO BApUATUBHOCTb.

(1) a. Allora?
‘Hy, u?’

b. Allora, adesso ti spiego.
‘Hy Torna s ceituac Tebe 00bICHIO.

(2) a. Dai, facciamolo!
‘NaBaii yx cienaem!’

b. Non importa, dai!
‘910 HE BaXKHO, JATHO Tede!’

Haxkownerr, I1. Monuuen ucrnonb3yer teoputo npororurioB (Prototype Theory), cormacao
KOTOPOH «y Ka)XKJIOr0 Mapkepa eCTh HEKOTOpbIE “IIeHTpaJIbHbIE”, MPOTOTHITHUECKUE (PyHKIIUH,
HO OHHU MOTYT Pa3BHBaTh U Jpyrue “nepudepuitapie” GyHKIHMN, B 3aBUCUMOCTH OT 0COOCHHO-
CTeH KOHTEKCTa MCIOIb30BaHMA. ...) MOXKeT ObITh MOJIE3HBIM ONMCHIBATh IparMaTu4ecKue
1/ AN TUCKypCHUBHBIE (DYHKIMH, BBIIIONHSAEMbIC KOHKPETHBIMH ()OPMaMi B KOHKPETHBIX KOH-
TEKCTaX, B TEPMUHAX OOJBIICH MIIM MEHBIIEH MPOTOTUNMNYHOCTH MAaKPODYHKIIUU TSI TAaHHON
KOHKPETHOH (hOpMBI, HA OCHOBaHHHU OOJBIICH MM MEHbIIEH YAaCTOTHOCTH B HEOOJIBIIOM / 00-
IIMPHOM Ha0Ope KOHTEKCTOB (... » [Molinelli 2018: 277].

Cchutasce Ha paboty Dneanop Porr [Rosch 19731, MonuHemi HaltoMUHAET, YTO TEOPHS TIPO-
TOTHUIIOB ITOMOTAET N30eKaTh MPOTHUBONOCTaBIeHU Mex 1ty JIM 1 [IM, ITOCKOIBbKY «ITOYepKUBACT,
HACKOJIBKO T'pa/lyaJIbHbI TPAHUIIBI MEXIY PAa3HBIMHU S3BIKOBBIMU KaTETOPUSIMH M HACKOJIBKO KOH-
TEKCT UCTIOIb30BAHNUS 1 KyJIBTYPHO 00YCIIOBIEHHBIE TIPEATIOUTEHNS TOBOPSAILIETO OKa3bIBAIOTCS Pe-
IIAFOLIMMU JIJIs1 KATErOPU3ALHH SI3bIKOBBIX CTPYKTYp U peajbHOCTH B Liesiom» [Molinelli 2018: 277].

Oo6bekToM mccnenoanus J{C yacTo CTaHOBUTCS BapUATUBHOCTD NX CHHTAKCHYECKOH T103H-
un. He cymecTByeT ncueprsiBaronix padoT, IEINKOM TTOCBSIIICHHBIX TOMY aCIeKTy, XOTsl OH
YacTo 3aTparuBaeTcs B pekoHeTpykunu ¢pyHkuuii J{C, MocKonbKy pacroioKeHne B MpaBoi nin
JIeBOU mepudepun nMeeT Oonpioe 3HadeHne. C 3TOH TOUKK 3peHUs HaM KaKeTcsl 00pa3IoBoit
pabora K. I'enii u I1. Momuuenmu [Ghezzi, Molinelli 2014b], B koTopoii aHanu3upyercs Kop-
peIsIIys MEXTy parMaTn4eckoil GyHKIHeH, CHAHTAaCKMYEeCKON MO3ULUEH 1 THIIOM JTUCKYPCHB-
HOM eIMHHMIIBI JUISl TPEX UTAIBSHCKHUX JAUCKYPCUBHBIX CIIOB (guarda ‘cMOTpU’; prego ‘moXaiyi-
cra’, OyKB. «npoury»; dai ‘Hy xe’, OyKB. «/1ail»), KOTOpbIC BXOISAT B MHOTOYHCIICHHYIO TPYIIITY
UTAJIbSHCKUX OoTraroyibHeIx JC.

ABTOpBI IPUXOIAT K 3aKITIOYEHHUIO, YTO «PACCMOTPEHHBIE OTIVIATOJIBHBIC MPAarMaTHIeCcKue
MapKepbl MOTYT MOSABIATHCA KakK B JIeBOW nepudepnu, Tak u B npasoil. [Ipu onpenenenun
ux crneuupuueckux GyHKIUHA TOMUMO MMO3ULIUK HEOOXOIMMO YUHUTHIBATh, K KakoMmy Tumy J1C
OHU OTHOCSTCSI, @ UMEHHO, OKa3bIBAETCs JIM B (JOKYCE KOHTEKCT B3aUMO/ICHCTBYSI, PEUeBOM akT
WJIH COZIEP’KaHUE BBICKA3bIBAHMS, a TAKXKe CTENEHb UX MparMaTHKAIU3alMMd U UX AUaJIorHue-
ckyto (dialogical) nim nuanorosyro (dialogual) opuentupoBanHOCTE*. OHAKO B ATOM 3aITyTaH-
HOH CeTH B3aMMOOTHOIIECHHI MOKHO BBIACINTH (DYHKIINH, KOTOPBIE YaIlle CBS3BIBAIOTCS C OTIpe-
JICIIEHHOH MO3UIHMEH, MOATBEPKAast TAKIM 00pa3oM aCHMMETPHIO JICBOH U TpaBoi nepudepuii.
TeM He MeHee ATy aCHMMETPHIO HY>KHO HHTEPIIPETUPOBATh CKOpee TpalyalabHO, YeM KaTeropu-
ansHO» [Ghezzi, Molinelli 2014b: 147].

B o6miem, crenens CHHTaKCHYECKOi cBOOObI oTrIarosbHbIX [IM (T. €. BO3MOXKHOCTH pactio-
JlarathCs B IPaBOH MIIH JICBOI iepr(eprn) MPOIOPIMOHAIIbHA CTETICHH UX IPOLEIypaIn3alny,

4 Tlox TepmunoM “dialogual” mompa3ymeBarorcst mpouenxypHble (QyHKINHU, HAPABISIONINE BHUMAHNC
cofeceiHMKa Ha MPOIIECC TOBOPEHHS (TaKue KaK Ha4yaJlo PeIUIMKH, HeTPsIMasi peyb U T. I1.), TOIa KaKk
tepmuH “dialogical” kacaeTcs ypoBHsI BBICKa3bIBaHHS U IPUMEHSIETCS K TEM MapKepam, KOTOpbIE BbI-
pakaloT INITAaHUPOBAHUE ANUCKypca, Gpokanm3armio, u npod. [Ghezzi, Molinelli 2014b: 119].
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(MHTEep)CyOBEKTUBHOCTH U BAPHATUBHOCTH UX Cepsl NEHCTBUSA, Kak U mpeanoaarairocs D. Tpa-
yrott u P. JIpmepom [Traugott, Dasher 2002: 40].

Hampumep, B TakoM BBICKa3bIBaHUH, KaK (3), guarda BBINOIHSIET CMATYAIONIYIO (DYHKIHIO
1 JIOIYCKAEeT PAcIoIOKeHUE B PaBOii nepudepu, Tora Kak B IPOTHBOIIOCTABUTEIILHON (yHK-
MU B (4) IOIYCKAeTCs TONBKO MO3UIIMS CIICBa.

(3) Non lo so, guarda.
‘Caymai, s He 3Hao’.

(4)  Guarda che Marco viene alle 5, non alle 6.
‘Moaoxau, Mapko mpueneT B MsTh, & HE B ECTh .

[Tpn ucnonb3oBanNK B (PyHKINH NPUBIICUCHNS] BHUMAHUS, guarda CTIpaBa JIaeT OICHKY CKa-
3aHHOMY, a cjieBa 0osee MoMu(YHKIIMOHATIEH: MOKET CIIy’KUTh CUTHAJIOM IPSIMOTO BHUMAHHUS
K KOHTEKCTY (B JEWKCHCHOM HMCIIOIb30BaHKMM), K IPOLIECCY pon3HeceHust ((paTnieckoe Ucroib-
30BaHME) WU K COJEPKAHUIO BBICKA3bIBAHHUS.

2. IM B 1HaXpOHUYECKOH MEePCIeKTUBE: HCCIeT0BAHMNS
rPaMMAaTHKAJIM3ALMU ¥ IIPArMaTHKAIU3al MU

Hcropruyeckue u TUIIOIOTHYSCKHE paboThl, MOCBAIICHHbIE JIM, HCXOIAT U3 KOHCTATAllMU
TOTO (haKTa, YTO ITH HEMEHTHI PACIIPOCTPAHEHBI BO MHOTHUX SI3bIKAX U Pa3BUBAIOTCS B COOTBET-
CTBHUH C OOBIYHBIMH THaXPOHIMYECKUMH 3aKoHOMepHOCTsIMU [ Ghezzi, Molinelli 2014b: 123], mo-
CTaTOYHO BCIIOMHHTH O NMPArMaTHi4eCKuX 3HAYCHUSIX, IPUOOPETAeMbIX B Pa3HBIX S3bIKAX IV1aro-
namu Boctpusitus [Pons Borderia 1998; Fedriani et al. 2010], rmaronamu oOMeHa U JBHKCHHS
[Fedriani, Ghezzi 2013] nim nepdopmarnsamu [Ghezzi, Molinelli 2014b: 125].

Tabnuya 4
CreneHb MpoueIypau3amuu:
MPAarMaTHKO-CEMAHTHYECKHE TeHIeHUU

HECYOBEKTUBHOE — CyOBEKTUBHOE — UHTEPCYOBEKTHBHOE

COJIePIKATEIILHOE —  coJiepiKaTesIbHOE / IPOLIEypHOE — IpOLEAypHOE

cdepa geiictBus BHyTpH —> cdepa JeiicTBHS BHE BhICKa3bIBaHUsA — cdepa IelCTBUs BHE AUCKypca
BBICKA3bIBaHUS

C UICTUHHOCTHBIM 3HAQUYCHUEM — 0€3 HCTUHHOCTHOTO 3HAUCHUS

B nccnenoBannsx uranpsacknx JIC quaxpoHNYeCKO-THITONOIMIECKOe U3MEpEHHE OBbUIO M3Y-
YEeHO JI0CTATOYHO MONTHO. B padote A. [Ixaxanone Pamar, K. Maypu u I1. Mommaenmu [Giacalone
Ramat et al. 2013] MbI HAXOIMM CHHTETHYECKOE M3JIOKEHNE OCHOBAHUH 3TOTO MOJIXO/IA!

1. CymiecTByIOT si3bIKOBbIE (heHOMeHbI (B yacTHOCTH, J[C), B KOTOPBIX THAXPOHUYECKOE M3~
MEpEeHHE OKa3bIBACTCS KIIIOUEBBIM ISl OOBSCHEHUS MX YCTPOMCTBA B CHHXPOHUHM; 3TOT IPUH-
L[N HalIOMUHAET MOHATUE «CKPbITON maMaTty si3pika» T. M. Hukonaesoit [2002] u nepexinka-
eTcs C ujieei 0 CyIeCTBOBAHHH SI3BIKOBBIX €IMHUILI, HCIIOIB3YIOIINX «CHHXPOHNYECKO-THaXPO-
Hudeckuil uaTEepdeiic» [Giacalone Ramat et al. 2013: 2].

2. CHHXpOHHUYECKHUH BAPHAHT MOXKET CTaTh HCTOYHHKOM JMaXPOHNYECKOTO n3MeHeHus. OT-
CIOJIa POK/IASTCS IIMPOKAs cepusi padoT, MOCBSIIEHHBIX IPaMMaTHKAIU3AIMH U ITparMaTHKaIId-
3aLUH HIIEMEHTOB, U3 KOTOPBIX poucxoasT JC (B UTaIbSIHCKOM 3TO B OCHOBHOM Hapedus U IJia-
TOJIB), 324aCTYIO C UCIIOJIb30BAaHUEM MOHSTHS aHAJIOTHH.
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3. MeXbsI3bIKOBOM KOHTAKT — 3TO TPHUITED, ITyCKOBON MEXAHHU3M S3bIKOBOTO U3MEHEHUS, CIle-
JIOBAaTEJIbHO, CYIIECTBYET apeajbHOC U3MEPEHUE I'PAMMATHKAIH3ALIUH.

4. Jlnst u3yueHusi peHOMEHOB CHHXPOHUYECKO-IMaXPOHIMYECKOT0 HHTep(elica HCIONIb3YIOTCS
KaK KJIaCCHUEeCKasi CeMaHTHYeCKast pa3MeTKa, TaK 1 MOJIXOJIbl PAMMAaTHKH KOHCTPYKIHIL; TOCien-
HHE 0COOCHHO TOJIE3HBI JJIsI ANaXpOHNUECKHX uccinenoBanuii [IC, MOCKOIbKY OHU HE OTIEISIOT
CEeMaHTHKY OT MParMaTuKy, ¥ MHHUIA aHAJII3a BKIIOYAeT B ce0s TaKKe KOHTEKCTyallbHbIE (hak-
TOPBI, sIBJISIOMeCs KintoueBbiMU utst pa3BuThs JIC. Takum 00pa3om, rpaMMaTiKa KOHCTPYKIHH
OKa3bIBaeTCs MOJIE3HOM [UIsl n3ydeHusi peHOMEHOB HHTepdelica 1 BapUaTUBHOCTH, IOCKOJIBKY
UCIIOJNIb3YET OJIHU U TE JK€ MHCTPYMEHTHI JUIsl OTIMCAHUSI KaK CHHXPOHUH, TaK U JUAXPOHHH.

Cpeay MHOTOYHMCIICHHBIX MCCIIEIOBAaHUH, PACCMATPHUBAIOIINX JHAXPOHHUYECKOE H3MEpEHHE
JC, MOXXHO BBIICTUTH COOpHUK, cocTaBneHHbIi K. [eriu u [1. Momuaenmu [Ghezzi, Molinelli
2014a]: B HEeM aBTOPBI pEKOHCTPYHPYIOT Pa3BUTHE B pa3HBIX POMAHCKUX s3bIKaX HEKOTOPHIX JIC
U3 JIATBIHU U TTOKA3bIBAIOT, YTO CYIIECTBYET KOPPEISIINS MEKAY MOP()OCHHTAKCHIECKUMH CBOM-
CTBaMH UCXOJHBIX JIeKceM U npousorieanmmu u3 uux J{C. imest B pacriopsikeHUU OOIIUPHBIN
KOPITYC TEKCTOB Ha JIaThIHHM, MO’)KHO BOCCTAHOBUTB B TOM YHCJIE U OYCHB JJIMHHBIE ITyTH Pa3BUTHSL

COOpHUK COCTOMT M3 IBYX YacTeH: mepBasi HOCBSIIEHA MapKepaM, MPON3OLIESAIINM OT IJ1aro-
JIOB®, a BTOpasi — Hape4HbIM MapKepaM (Kak MBI y)Ke yKa3bIBaJIM BBIIIE, IMEHHO U3 3THX JIBYX
gacTtelt peun vamie Bcero npoucxonsat JIC B poMaHCKUX S3bIKax)°. B 1eoM aBTOpEI OTMEYAIOT,
YTO MparMaTudeckue (pyHKIUH OTIVIaroabHBIX M HapedHbIX JIC B pOMaHCKHUX SI3bIKaX pa3ielis-
I0TCS Ha JIBE OCHOBHBIE I'PYIIIIBI: KACAIOIINECS CTPYKTYPUPOBaHHMSI JUCKYPCa U KAaCAIOIINECs B3a-
MMOJICHCTBYSI WII BBIPKCHUS MTO3UIMH TOBOPSIIETo. TeM He MeHee, 3TH JBe (DYHKIIMOHAIb-
HBIC KaTErOPUH OIMCHIBAIOTCS KaK J[Ba KpallHUX IOJI0Ca KOHTHHYYMa CO CIEAyIoIei rpary-
AJIEHOM MOCIIEJOBATEIIbHOCTHIO:

TEKCTOBBIC 3HAYEHUSI > CyObEKTHBHBIC 3HAUCHNS > NHTEPCYOBEKTUBHbBIE 3HAUCHUS

Crenyer n06aBuTh, 4To 4acto (POPMBL, OT KOTOPbIX mpousoruin JIC, mpororKarT UCTIob-
30BaThCs U B CBOEM HCXOAHOM JIEKCHYECKOM 3HAYCHUH, Pa3BUBAs apajielbHO UCKYPCUBHbBIE
U nparMarndeckue QyHKIUH (HarpuMep, IJ1aroiisl guarda, prego u ip.).

Kpome toro, K. I'enuu u I1. Monuuennu Bo3BpaliaroTcs K NOHATHIO LukiIa Ecnepcena
[Jespersen 1917] u 4eTKo OTrpaHUUNBAIOT «MEXaHUKY MIPArMaTHYECKOTO M3MEHEHHI», B KO-
TOPOM IPOLECCHI MPArMaTUKAIN3ANN HOCAT LMUKIMYEKCKUN XapakTep (IPouecchl U MpH-
YHHBI), OT KMEXaHM3MOB [IPArMaTHuECKOr0 U3MEHEHUS», T. €. MOP(POCHHTAKCHYECKHX CBOWCTB

5B pabore K. Teuru u I1. Monuuennu [Ghezzi, Molinelli 2014b: 121] npuBoauTcst Clieayomuii crm-
COK MTaJIbTHCKHX TJIAr0JI0B-UCTOUYHHUKOB ¢ cooTBeTcTBYtonME JIC: andare (va’, va bene, vabbe’, an-
diamo bene), ascoltare (ascolta, ascolti, ascolta un attimo), capire (capisco, capisci, capite, ho capito,
capirai), chiedere (chiedo), consentire (se mi consente, se mi é consentito), credere (credo, credi?, non
credi?, credimi, credo bene, crederei), dare (dai, maddai), dire (ti dico, (tu) dici, dice X, diciamo, direli,
come si dice, come posso dire, ti dico, non dico, non mi dire, dica, di’, per cosi dire, come dici tu, di-
cono, come dicono tutti, dico bene/male), fare (fai, faccia, fa, mi fa), guardare (guarda, guardi, guarda
un po’, guarda che), immaginare (immagino), mettere (mettiamo, metti), parere (mi pare), pensare
(penso, non penso, pensi, pensa un po’, ma pensa, non pensi?), permettere (se mi permetti/permette),
pregare (prego), sapere (lo sai, sapete, saprai bene, che io sappia, non so, come sai, come tutti sanno),
sbagliare (se non sbaglio), scusare (scusa, scusami, scusi un attimo, ma scusa), seguire (mi segui, ti
seguo), sembrare (mi sembra), sentire (senti, senti un po’), tenere (tieni, tie’), trovare (trovo, trovi/tro-
vate, non trovo), vedere (vedi (un po’), vedete, veda Lei, vediamo), venire (ma vieni), volere (se vuoi/
vuole).

¢ JI71st NTambsIHCKOTO OTMETHM IaBy S5, B kotopoii K. I'erium u I1. MonuHenam aHaau3upyroT, KaK JaTHH-
CKHe I1arojibl quaeso v rogo (cum. taioke [Molinelli 2010]) pa3BuBatot mparmaTnieckue GpyHKIHH, CBSI-
3aHHBIE C BSKJIMBOCTBIO, U BBISIBILIIOT IIMKIINIECKHI XapaKTep MX (QyHKIIMOHAIBLHOTO pa3BuTH. Kpome
TOTO, B COOPHHKE €CTh MHOTO HCCIIEIOBAHUMH, ITOCBAIIEHHBIX pa3BUTHIO J{C U3 IaThIHU U U3 UTANbSIH-
CKUX JHAJICKTOB, HAIIPUMEP Pa3BUTUE JATUHCKOIO iam B CEBEPO-3allaHbIX UTAJbSHCKUX JUAJICKTaX
B coroctaBnenn ¢ ¢ppanmysckum (K. denpuanu u 3. Muona, 1. 9, u M. Ckyaptunn, . 10).
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1 UX KOMOWHANWi{, BOBICUYEHHBIX B IPArMaTHKO-(yHKIMOHAIbHbBIC N3MEHEHHS (HarpuMep, AJst
(dhopmupoBanus (HOPM BSKIMBOCTH B POMAHCKHUX SI3bIKAX MEPHOPMATHBHBIC TIIATOJbI JOIDKHBI
obnazate omnpeselieHHBIMA MOP(OCHHTAKCHYECKHMHU cBoWcTBaMu, cM. [Molinelli 2016: 153—
154; Ghezzi 2014: 24; Molinelli 2014b: 199]).

B oxnoit u3 padot et 1 Mommuaermn [Ghezzi, Molinelli 2014a] 3aTparuBaeTcs, B 4aCTHO-
CTH, TaKOW Ba)KHBIH TEOPETHUESCKUH BOIIPOC, MHOTO OOCYKIABIITHIACS B AUAXPOHUIECKUX HCCIIe-
nmosanusax JIC, Kak OTHOIIICHHWE MEX/Ty ITparMaTHKaIn3areil 1 rpaMMmarikannsanueii [Degand,
Evers-Vermeul 2015]. MosuHeu npeioaraet, 4to B JeUCTBUTEILHOCTH 10J00HOE pasjie-
JICHUE HEPEJIEBAHTHO JIIsI M3yueHuUs] HeKOTOpbIX JC: «IMCKypCHBHBIH TIITaH KOMMYHHKAaTHBHOTO
craryca’ mparMaTHyeH B CHITy CBOCH PUPOJBI, TIOCKOJIBKY CBSI3aH CO CTEICHBIO aKTHBAIMH pe-
JIEBaHTHOW MH(OPMALIMK B TUCKYpCE, HO OH TAaKXK€ CBA3aH M C MPOINO3MINOHAIBHBIM COZIEP-
JKaHUEM BBICKA3bIBAHUS M TOTOMY IPEICTABISET COO0H MEPEXOIHYIO 30HY MEXKy TUCKYPCOM
U TPaMMaTHKOH. (...) PaccMOTpeHne TUCKypCHBHOTO MIaHAa KOMMYHHKATHBHOTO CTaTyca aKTy-
aJIbHO €1I€ U TOTOMY, UTO IMOKA3bIBACT, YTO KCCTKasA JUXOTOMUA MEKITY FpaMMaTI/IKaJ'[I/I?)aI_II/Ieﬁ
U IparMaruKajn3alieldl MOXKeT OKazaThCsl HEepeJIeBaHTHOW ITPpY aHai3e pa3BUTHS (OPM U CO-
OTBETCTBYIONMX (PyHKIMI, Kak B ciydae ¢ gia» [Molinelli 2014a: 266].

Haxkownen, cpean ncciieoBaHui, MOCBSIIICHHBIX AnaXpoHHYeckoMy pa3zButhio J{C, MbI OT-
MeTuM paboty P. Bamprepaiira [Waltereit 2006], a Taxoke [[. Pukku u [x. Buckontu [Ricca,
Visconti 2013: 2014]. B wactHocTH, Pukka 1 BuckoHTH MOapoOHO U3YYHIH TaKOH BaXKHBIHN IS
naxponuueckoro pazsutus J{C mpoiiecc, Kak UCIOIb30BAaHHE JIEKCEM B OIPE/ICIICHHBIX «KOH-
Tekcrax-moctax» [Heine 2002], niu B «kputndecknx koutekcrax» [Diewald 2002], B koTopbix
TE WJIN WHBIC KOHTEKCTHBIE CBOIMCTBA MEPEXO/AT Ha JIEKCEMY, BCTPANBAIOTCSl B €€ CEMAaHTUKY
U B JJAUIbHEHIIIEM HE 3aBHCAT OT MOCIEAYIONINX KOHTEKCTOB. IMEHHO MOCPEACTBOM 3TOTO IPO-
1ecca HepeaKo Pa3BUBAIOTCS JUCKYPCUBHBIC U ITParMaTHUECKUE 3HAYEHHS B NCXOIHO CEMAHTH-
YEeCKH MOJIHBIX JIeKceMax. PazBUTHE MpoucxoauT ot 6osiee 00bEKTUBHBIX K 0oJiee CyObeKTUBHBIM
3HAYCHUAM, CBA3aHHBIM C HOBe)IeH‘IeCKOﬁ yCTaHOBKOﬁ TOBOPALICTO, U, HAKOHECI], K MEKJIMIYHOCT-
HBIM 3HaueHUsIM (cM. Ta0i1. 3). B kadecTBe npumepa Prikka 1 BUCKOHTH NPUBOJST pa3BUTHE IBYX
yactHuHo cuHOHUMUYHBIX [IC davvero u veramente, N3 KOTOPBIX TOJIBKO Veramente MO BIHs-
HHEM KOHTEKCTOB-MOCTOB pa3BHBaET (DYHKIIMIO aMOPTU3aTOPa MIUTOKYTUBHOW CHITBI B KOHTEKCTE
OTIPOBEP>KEHMS, TPOTHUBOIIOIOKHYIO CBOEH KJIACCHYECKOH (DYHKITHH YCHITUTEIS YTBEPIKACHHSL.

3. UccaenoBanus otaeabHbIx JIC

Camoe m3yduenHoe uranbsackoe JIC — a3to allora, mpoucXomsmuii U3 HapEeIHsi BPEMCHH.
K. Bbammanenna yrmy6mma ananus 3toro JIC ¢ pa3HBIX TOYEK 3pEHUS — KaK TEOPETHIECKOH
[Bazzanella 2005; Bazzanella, Miecznikowski 2009; Bosco, Bazzanella 2005], Tak u koHTpa-
CTHBHOM B COIIOCTaBJIeHUH ¢ ucnanckuM [Bazzanella et al. 2007] u ¢paHIy3cKuUM sS3bIKAMU
[Bazzanella, Borreguero 2011]. ABrop nmpunia k 3akmodenuto, yro Hauunas ¢ XIII B. allora
MIOCTETIEHHO PACIIUPSUIO CBOM (DYHKIMHU: OT (PYHKITMH 1) aHaOPUIECKOTO ITOKa3aTest OHOBPE-
MEHHOCTH WU CIIeNoBaHus (= in quel tempo ‘B TO BpeMs’ / dopo di che ‘mocie 4ero’) oHO Tie-
penuio K GyHKINH ii) TTOCIeA0BaTeIbHOCTH / yMO3aKIIoueHus (= di conseguenza, quindi ‘cie-
JIOBATENbHO, 3HAYUT ) U HAKOHEIl MPHOOPEIIO iii) TeKCTYallbHYI0 U HHTEPAKTHBHYIO (DYHKIINU
(= a questo punto ‘utax’, ‘uy’, ‘xe’) [Bazzanella, Borreguero 2011]. Oto pa3BuTHE IETAIBLHO

7B kuure [Fedriani, Sanso (eds.) 2017: 224] M. CkyapTHHH [TOAYEPKUBACT BXKHOCTb MOHSATHS KOMMY-
HHUKaTUBHOTO cTaryca (aHri. information state, [Schiffrin 1987: 28]) wis MY, nonuMaeMoro kak «op-
raHU3alus ¥ YIPaBICHHE TOTOKOM HH(OPMALMH 10 OTHOIICHHIO K TOMY, YTO HEIIOCPEICTBEHHO aKTH-
BH3HPYETCsI SIIEMEHTaMH JHCKypca (JaHHOES/HOBOE ¢ TOYKH 3PEHHsI KOHKPETHOTO JHUCKYPCa) WITH MO-
KET ObITh BOCCTAHOBJICHO C MOMOIIBIO TPEANOIAracMOro MPE/IIICCTBYOLIETO 3HAHUS M JIOTHYECKHUX
BBIBOJIOB (JJAHHOE/HOBOE C TOUKH 3PEHHS CIIYLIAIOIIETO)».
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pPEeKOHCTpyHpoBaHo B padote MeunukoBcky, [[xunn @usensr u barnmanemnsr [Miecznikowski
et al. 2008], 1 ero MpUYMHBI 3aKITIOYAIOTCS KaK B IPArMaTHueckux (pakropax, Tak U B 4aCTOM HC-
TMOJIB30BaHUH allora B TMANOTMYeCKUX KOHTEKCTaX apryMEHTaTHBHOIO THIIA, T/1€ OHO Yallle BCEro
UCIIOJNIB3YETCs ¢ TUIIOTETHYECKUM 3HaueHHeM. VccnenoBanust, mocssienHsie allora, B mocnea-
Hee BpeMst ObuIn Jo1oaHeHs! conocTtasieHneM 31oro JIC ¢ dai [Molinelli 2018]: kak yTBepxraer
MonuHeny, B TO BpeMs Kak allora — TpOTOTUNHYECKN TUCKYPCUBHBIA Mapkep (yKa3bIBaeT
Ha HavaJo PEeIIMKH, Iepeiady cJIoBa COOECEAHUKY, CChUIKY Ha KOHTEKCT, IPUITIAIICHUE MPOJIe-
JIaTh YMO3aKIIOUCHHUE, BBEJICHNE HOBOH TEMbI, 3aBEPIICHUE B3aUMOJCHCTBHUS), dai — MPOTOTH-
nyecku nparmarndeckoe J{C (MoxkeT 0003Ha4aTh peakiuio, OLCHKY, yAUBICHHE, TTOOYXICHHUE,
corvacye 1 3aBeplieHre KOMMYHHKAINK). MOJIMHEIIN paccMaTpyUBaeT THAICKTHOE, CTHIICTH-
YecKoe 1 MaXxpOHUUYEeCcKoe BapbupoBaHue allora v dai,  TPUXOIUT K BBIBOAY, 4UTO allora, He-
CMOTpsI Ha TO, YTO 3TO MPOTOTUINYECKH AUCKYPCUBHBINH MapKep, C JISTKOCTHIO IIPHHUMAET TIpar-
MaTH4YeCKHe (PyHKINH, TOTa KaK dai B CBOIO 04Y€peab HE IPUHUMAET AUCKYPCUBHbIC 3HAYCHHS.

Kpowme allora, 00bekTOM 0COOBIX HCCIICAOBaHM cTaau Takue ntanbsuckue J1C, kak magari
[Masini, Pietrandrea 2010], niu oTpunarenbHble yacTuilsl 7o [Stame 1994a] u mica [Visconti
2009]. Ilocnennsas — HeKaHOHMYECKUH MapKep OTpullaHus, KOTopblil HaunHas ¢ XIII B. pa3Bun
JIMCKYpPCHUBHBIC (DYHKINH (IPEPhIBAHKE CBS3H C MPEBIIYIMM KOHTEKCTOM H 3alpOC Ha COBEP-
IIEHNE YMO3AKJIIOUCHNS), U CETOAHS 3TO B OCHOBHOM MapKep cMsArdeHus. B 3aBepiienne yka-
JKeM Ha KOHTPAcTUBHOE M THaXpoHHUYEcKoe uccienoanue [Bazzanella et al. 2005], B koTopom
PEKOHCTPYUPYIOTCSI BCE MIOTOMKH JIATUHCKOTO i@/ B POMAaHCKHUX SI3bIKaX, CPEAM KOTOPBIX UTa-
JIbSIHCKOE gid.

Janee nepeiizieM K HCCIIEJOBAaHUSM, B KOTOPBIX Kiaccupuuupytotces passsie [1C, BBINOIHSIO-
II1€ OAMHAKOBBIC (DYHKLUH: 1) CKaJSIPHBIC YaCTHIIBI perfino u addirittura ‘ naxe’ [ Visconti 2005],
9bsl M3HAYANFHAS CEeMaHTHKa (‘KyIbMUHAIA IUIA perfino W ‘HampaBieHue id addirittura)
OTIpeIeINiIa KOHTEKCTHBIE OTPAaHNYEHHS, KOTOPBIE MTO3BOJIMIIM UM CPEIU TIPOUETO PHOOpECTH
OLICHOYHBIII KOMIIOHEHT, M3 Yero BIIOCIEICTBUH Pa3BUIOCH CKAISIPHOE 3HAYCHUE; 1) MapKephbl
nepeopmynupoBanus nel senso ‘B cMbicie’ u voglio dire ‘st umero B Buny’ [Fiorentini 2016;
Fiorentini, Sanso 2017a], koTopbie U3y4arOTCs C TOYKU 3PCHUS HOBBIX, HE Mepuppa3HPYOIIX
3HAYCHUH, PA3BUBAIOLINXCS B COBPEMEHHOM HTAJIBSTHCKOM SI3bIKE.

Hanbomnpiee uncio paboT MOCBAIICHO MTPparMaTHKAIH3AIMH ITIAT0JIOB, OT KOTOPBIX ITPOUCXOJIST
mHorue ntanbsiackue JIC. CylecTByeT HECKONBKO CTaTeH, MOCBAIIEHHBIX OTACIBHBIM OTIIArOIb-
ueiM JIC: senti ‘cnymaii’ [Khachaturyan 2001], diciamo ‘cxaxxem’ [Khachaturyan 2002; Hoelker
2005], prego (mpomno3uIMOHATIBHBIN ¥ TIep(OPMaTHBHBII TJIarojl, KOTOPBIH PEBPATHIICS B Map-
Kep BEKJIMBOCTH, a 3aTeM MPHHUI Takke QyHKImn xemkuposanns (hedging), cmsraenns u nepe-
Jla4u CcIIoBa), dai ‘nail’ B 3Ha4€HUN TOOYKICHMS WM yCTAHOBJICHHS KOHTAaKTa, U, HAKOHEI, TJ1a-
TOIT sapere ‘3HATH’ KaK MPAarMaTHUYECKIA CUTHAT B COBPEMEHHOM HTaJIbTHCKOM si3bIke [Molinelli
2014c]. I[TomrMo 3TOTO, CYIIECTBYIOT UCCIEIOBAHNS OT/ICIFHBIX TIIArONBHBIX KJIACCOB: TJIAr0JIOB
Bocnpusitust [Fedriani et al. 2010; Ghezzi 2012] u miarosnos nsrxenus [Fedriani, Ghezzi 2014].
Ecian roBoputh 0 miaronax Bocnpustys, To K. Iemnim ormevaert, 4o, Haripumep, guardare ‘cMo-
TPETh’ WM Sentire ‘CITylIaTh’, OTTAIIKUBASICh OT THITMYHOTO JIGHKCUCHOTO 3HAYCHHUS NMITCPaTHBa,
Pa3BUBAIOT MParMaTnuecKyto (yHKIUIO U CTAHOBSITCS aJUIOKYyTHBAMH IIPUBIICUCHUS] BHUMAHUS
(attention getters), X0OTs B JPYTUX KOHTEKCTAX OHU MOTYT COXPAHSATh CBOE ITEPBOHAYATIBHOE JICKCH-
yeckoe 3HaueHne. Guarda B OCHOBHOM MMeeT (DaTHUEeCKyTO (DYHKIIHIO, OPHEHTHPOBAHHYTO Ha cooOe-
CeJJHMKA WU Ha cojieprkanue BbickasbiBanus [Ghezzi, Molinelli 2014b], npu 5T0M OH MOXKET OBITH
CHT'HAJIOM U3MEHEHHS TeMbI HJI CMSITUSHUSI HECOIIACHsl, B TO BpeMsl KakK vedi ‘BUIUIID OKa3bIBa-
€TCsl CKOpee 3aKJIFOUNTEIIBHBIM U WILTIOCTpaTHBHBIM. Guarda sinsiercst Gonee npoxayKkTiBHbIM. Ha-
MIPOTHB, IVIAr0JIbI ABM)KEHNUS, XOPOIIO M3yUYEHHBIE C TOUKH 3PEHHS TPAMMaTHKAIN3AlNK U 3HAYH-
TENBHO XYK€ C TOUKH 3PEHHS TPArMaTHKAIH3ALIN, TOPOXKIAIOT parMarnieckue MapKepbl THITA
va’/ vai, KOTOpbIE CIEAYIOT TAKOW JIOTHKE PA3BUTHUS: MPSAMOE JEKCUIECKOE 3HAYCHNE ‘IBUTaThCs
B IIPOCTPAHCTBE’ > ‘TIPOABUTATHCS B BBIMOTHEHUH YETO-TO > ‘ZIeNaTh TaK, YT00BI KTO-TO Caesal
41o-10’. Takum o0paszom, elre pa3 MoATBepIKIaeTcs runoTes3a o cBsi3u paszsurus M wmu [IM c ce-
MaHTHKOH ¥ ¢ MOP()OCHHTAKTHUECKUMH XapaKTEePUCTHKAMH NCXOIHBIX IJIarojoB.
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B nenom, K. et u I1. Monmunaennu [Ghezzi, Molinelli 2014b] otmewarot, 9to mparmaTu-
Kanu3zauus otniaroiabHeix [IM n JIM npoucxoauT COIIacHO ONPEAEIICHHBIM MIpaBUilaM, Iel-
KTUYECKHI KOMIIOHEHT CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TUCKYPCHBHOTO MapKepa, HalpasJiisis BHUMa-
HUE aJjpecara CHaJala Ha IEHKTHYECKUI KOHTEKCT (JIeficTBHE), 3aTeM Ha pedeBoi akT (IpockOy
0 COTpPYIHHMYECTBE) M, HAKOHEII, Ha COJepKaHUE BhICKa3biBaHMs. Ha quanornyeckoM ypoBHE
OHH NPUHHUMAIOT TAKKE MOJAIIbHBIE 3HAUEHHS], BBIPAXKAIOIUE TTO3UIUIO TOBOPSIIETO 110 OTHO-
MIEHNTIO K COOOIIEHHNTO.

Haxkonerr, otmetnm, uto uraibsackue JIC gacto u3ydarorcs B pamkax Oojiee MHUPOKUX HC-
CJEeJJOBaHUM, IepEUNCICHHBIX HIKE:

— pasroBopHast peub: [Burstorf 1974; Mara 1986; Bazzanella 1995; Munaro 2010] (mex-
nmomeTwst); [Brusco, Cacchione 2008; Calaresu 2013b], rae oco6oe BHIMaHUE yACTACTCS
HenpsaMoi peun. IHTepecHBI Takke padoThl, n3ydaromue J[M B HOBBIX TEKCTOBBIX JKaH-
pax — TeX, 9TO HaXOAATCS MKy MMCHbMEHHON U YCTHOH pPeublo, Kak B CIIydae 3JeKTPOH-
HOU KoMMyHUKauu [Bazzanella 2001b; 2005];

— Oecena u B3aumonerictaue: [Orletti 1994; Stame 1999; Contento et al. 1987; Stame 1994a;
1994b; Contento 1991; 1994; Contento, Stame 1992; Licari, Stame 1988; 1989; Bazzanella
et al. 2008]. B uccnenoBanusx C. Crame, C. Korrernro u K. Jluxapu JIC (appunto, ecco,
magari, insomma) paccCMaTPUBAIOTCS C TOYKH 3PSHUS KOOTIEPAIH COOECEIHUKOB; CIIE/I0-
BaTeNbHO, TParMaTHYecKrue MapKephbl OTBEYAIOT 3a IBYHAIIPABICHHOE IBIKCHNE COTIACHS
(coracre OTHOCHTENILHO COJICPIKAHUS PeUYH U CONIMIKEHUE B OTHOIICHHSIX) M HECOIIACHS
(Hecorlacue OTHOCUTENBHO COZIEPKaHMs PEUH U IUCTAHIIMPOBAaHHUE B OTHOIICHUSX) B PaM-
kax Occenpl. Erme omHIM pes3yasraToM paOOTHI 3TOH HAYYHOM MIKOIIBI SIBIISIFOTCS MICCIIEO-
BaHUSA AUCKYPCUBHBIX MapKEePOB B paMKax CTpaTeruid BeKIMBOCTH [Stame 1994b].

— HekoTophle pabotel bammanemtsr [Bazzanella 2001b; 2005; 2006a; 2006b; 2010; 2011a],
HCTIONB3YIOMINE KOHIIETITYaIBHBII anapaT TEOPUH PEUEBhIX aKTOB, YIITyOHIH TOHUMAaHUE
pouu JIC B nporiecce B3aMMHOTO COTPY/JHUUECTBA U COBMECTHOTO BHICTpAMBAHMS 3HAYCHNS;

— 9BUJICHIMAIBHOCTD M 3MTMCTEMHYHOCTB: 3TOM TEMOW 3aHUMAaeTCs, B YaCTHOCTH, Mapuo
CKyapTHHH, paccMaTpuBasi HECKOIBKO POMAHCKUX SI3BIKOB, OH MCCIICIyeT TUaXPOHUYC-
CKHE OTHOIICHHS MEKIY SIMUCTEMUYHOCTHIO M ABUICHIINATFHOCTHIO, aHAIU3UPYSI IIUTa-
THBBI, PETIOPTATHUBEI, TIIATOJIFHBIC dSMHCTeMUYeckre popMBbI (OyIyIIero BpeMeHH U yCIOB-
HOTO HAKJIOHEHHMs1) U MOKa3bIBAET KJIFOUYEBYIO POJIb He-(aKTUBHOCTHU ISl Pa3BUTHUS IBU-
JICHIIMAJIbHBIX 3HAUCHHI, KOTOPOTO HE IIPOUCXOIUT B ClIydae pa3BUTHS HH(EPECHIHATBHBIX
3HAYCHUI U 3HAYCHUH TIpeanonoxenus [Squartini 2009];

— nareHcudukanys: [Gili Favela, Bazzanella (eds.) 2009; Guil 2009; Bazzanella 2011b;
Fiorentini, Sansod 2017b] (mocnenusist paboTa MOCBAICHA HHTCHCU(PUKAIINN B CHTYAITHIX
SI3BIKOBOTO KOHTAKTa MEXY UTAIbIHCKAM, HEMEIIKAM 1 JIAAWHCKUM S3bIKaMH B Bab-mm-
dacca);

— CMSITYCHHE U BapbUPOBAHUC WJUIOKYTHBHON CHJIBI SBJISIOTCS IJIABHBIM MPEIMETOM HKC-
cienoBanmii K. Xénkepa, M. Konunbo u K. Kadu [Hoelker 2005; Coniglio 2010; Caffi
2001/2007]. Padora K. Kadgdu 2001 r. mpencrasiser coOoil COTUIHYI0 MOHOTpadHro,
B kotopoit JIC aHamU3UPYIOTCS ¢ TOYKH 3PSHUS Pa3ITUYHBIX TeXHHUK cMsrdeHus (hedges,
bushes mmm shields) B amorroHansHOM KOMMYHUKAIIHH, a TAKKE B paMKax aHaJM3a Jna-
JIOTOB MEXAY BpadyaMH U TMallueHTaMU;

— (poxanmzanust: [Ricca 1999; La Forgia 2006];

— SI3BIKOBAs B&XKIIMBOCTh: n3ydeHue JIC B paMkax CTpaTeruii BeKIMBOCTH HAYaJI0Ch ¢ pabOThI
Baranemst [Bazzanella 2003] na marepuase cTapoUTanbsSHCKOTO sI3bIKa, a OCiIe ObLI0
npomnomkeHo B [Molinelli 2010] (mparmarukanu3aims i BSKIHBOE UCTIONB30BaHUC JIATHH-
CKHX TJIarolioB rogo u quaeso), [Ghezzi, Molinelli 2014b] (uranmesHCKHE HOPMEI prego
u chiedo), [Molinelli 2014b] (Mapkepbl BeXKIUBOCTH CO 3HAYCHHEM IPOCHOBI B Pa3HBIX
pomanckux si3bikax) U [Ghezzi 2016; Ghezzi, Molinelli 2016] (Mapkepbl BEXKIHBOTO B3au-
MOJICUCTBHSI, BOCXOJISIINE K JIATHHCKUM TIEPPOPMATUBHBIM I[J1arojiaM U UCIIOJb3YIOIIHECs
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JUISL CMSITYEHHS WJIOKYTUBHOM CHJIBI IPOCHO MIIM NMOTEHIUAIBHO YTPOXKAIOLIETO SI3bIKO-
BOTO BO3JICHCTBUS);

— PUTOPHKO-KOMMYHHUKATHBHBIE ()eHOMEHBI, Takue Kak npouus [Bazzanella 2009], umruin-
mutHocTh [Bertuccelli Papi 2000] n nuckypcusHoe ruianupoBanue [Berretta 1984];

— ncnonb3oBanue JIC B 0cOOCHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOHTEKCTAX, TAKMX KaK IIKOJIBHOE
B3anmoelicteue [Bazzanella 1994a], nmcuxomnorndeckoe codoecenoanne [Contento 1994],
B3ammozericTre B cyzae [Zicolella 2008] n maxke maprusanckue pacckassl [Dal Negro 2016].

4. IC B padorax 1o yCBOCHHMI0
HUTAJBAHCKOIO SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOTO

VYepoenue JIC U3y4aronuMe UTATbHCKHIA SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN (U, ClIe0BaTeIbHO, 00-
Y4€HHUE UX UCHOIb30BAaHUIO) CTAHOBUTCS BaXKHOH TeMoil uccnenosanuil Haunzas ¢ 2000-x ro-
JIOB, XOTSI OT/ICNIbHBIC PA0OTHI CYIIECTBOBAIIH | 10 ATOTO: MIEPBBIC NCCIIEJOBAHNS I10 TN/IAKTHKE
JUCKYPCHUBHBIX CUTHAIIOB YHHUBEpCHTETa A1l nHOCTpaHIeB B [lepymxe (Universita per stranieri
di Perugia) [Manili 1983; 1988; Brigetti, Licari 1985; Fellin, Pugliese 1994].

OnuH U3 BeAyNINX YYEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS 3TON TeMol, — YUeunnust AHIOpPHO: OHA pe-
KOHCTpyHpyeT (uiorese3 JIM B cOOCTaBICHUH C JaHHBIMH OHTOTEHE3a, CTPEMSICh 000raTUTh
00a mana. Hauas ¢ monorpaduu [Andorno 2000], mocBsIeHHOM (okamm3aTopam (JIOTOIHSIO-
WHM: perfino, addirittura ‘naxe’, soprattutto ‘0coOCHHO’; OrpaHUUUBAIOLINM: Solo, solamente
‘TONBKO’ W 1Ip.; ¥ WACHTU(QHUIUPYIOIIUM: proprio, appunto ‘ke, UMEHHO W TIPOY.) HA pa3iIny-
HBIX TIPOMEXYTOUHBIX CTaIUSIX YCBOEHHS si3bIKa (cM. Takke [Andorno 2005]), aTa uccnemnosa-
TEJIBbHHUIIA BIIOCIEACTBUH TIEpeIlIa K KOPITYCHOMY aHaJU3y TEKCTOB, CO3/IaHHBIX M3yYarOIIUMHI
UTaJIbSIHCKUH s13bIK Kak HHOCTpaHHbIi [Andorno 2007; 2008a; 2008b].

Crnenyst pyHKIMOHAIUCTCKUM yCTaHOBKaM, 3aJJaHHBIM B MPOEKTaxX 10/ PYKOBOACTBOM
B. Kusitna u K. Tleparo [Klein, Perdue 1992], a takxe A. J[xakamone Pamar [Giacalone Ramat
1993], AnmopHo B cBoeii padote 2000 T. TOKa3bIBACT, YTO M3YYAIOIINE UTAIBSIHCKUH S3BIK KaK
MHOCTPAHHBIHA IIEPBBIM YCBAMBAIOT (DOKATHM3ATOP 710, CKAISIPHBIE JKe (POKATN3aTOPHI TTOSIBIISIIOTCS
mo3ke. B ycBoeHHM BTOPOTO S3BIKA Pa3BUTHE MMPOUCXOAUT OT MParMaTudeckoro Moayca K CHH-
TAaKCHYECKOMY, a YCBOCHHUE (hOKAIU3ATOPOB, Pa3BUBAIOLIMXCS OT OPraHU3aIMU [TPArMaTHYeCKUX
ACIIEKTOB K OpPraHM3ally CMEIIaHHbIX CEMaHTHKO-CHHTAKCUYECKUX aCIIEKTOB, TOATBEPIXK/IACT,
YTO «KpUCTAJLIM3alUs HanOojee 9acTOTHOTO y3yca MOXeT chopmMHupoBarh HadbOp mpasui (op-
MasibHOTro THa» [Andorno 2000: 276].

Bornbmmoit mHTEpEC MpEeaCcTaBIseT MPOTHBOpeUre, BeIsBiIeHHOE B [Andorno 2007]: mccieno-
BaHMs, MOCBsIICHHbIE ycBoeHHUIO JIC, yacTo Moq4epKuBatoT, 4to nonudyHkunonansHocTh J1C
3aTPYOHSICT UX YCBOCHHUE He-HOocuTesiMu si3bika [Bardel 2003]. OnHako, eciii HCXOIUTh U3 MO-
nemu ooyuenust bepaunan [ Andorno, Bernini 20033, mpe/yioxkeHHOM Ha OCHOBE 3KCIICPHMEHTAb-
HBIX HCCIIeJOBaHn, Mopdostorndecku rpoctast popma JIC nesaet nx 0coOEHHO MOIXOAAIINMHE
JUTSA TIEPBBIX ATAIMIOB YCBOGHUS, U 3TO MOATBEPIKAaeTCsA Takxke TeM, 9To [IC CTOST B ePBBIX psi-
JIaX CPeAH AIIEMEHTOB, 3aTPAarWBAaeMBIX 3aMMCTBOBAHISIMU M CMEIIEHHEM KOJI0B (code-mixing)
[Dal Negro 2005]. B cBoem uccienoBanuu [Andorno 2007]° AHIOpHO MMOKa3bIBacT (Ha MpUMepe

8 ComracHO TOW MOJIENTN YCBOGHHS JIEKCHIECKUX KOMITOHEHTOB, Ha IIEPBOM dTalle JOJDKEH yCBAaHBaThCS
HaBBIK COBMEIICHUS 3HAYCHUS C ONPEAETIeHHOH (hOHETHUSCKOH ITOCIIeIOBATEIEHOCTHIO, HA BTOPOM
JTarne A00aBISIOTCS CHHTAKCHYECKHE CBOMCTBA JIGKCEM, U TOJBKO Ha TPEThEM 3Tare nX MOpQoIorH-
YECKHE CBOWCTBA.

% DTO HCCIIe0BaHKE TPOBEICHO HAa MaTepHalle KOPIyca YCTHOW PeYH M3y4aloluX UTAIbIHCKUH S3bIK,
KOTOpBIii ObLT cOOpaH B paMKax npoekta Hay4qHoi mikossl [1aBun [Giacalone Ramat 2003], nocesiieH-
HOTO CIIOHTAaHHOMY yCBOGHHIO SI3BIKA.
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si ‘ma’, no ‘uer’, cosi ‘tak’), uto JIC ycBaMBarOTCA paHO M UMEIOT OO0JBIIOe (QYHKIIHOHAIEHOE
pasHooOpasue, ¥ TOJIBKO BIIOCIECTBUH MPOMCXOAUT UX UHTETPAL|sl B BHICKa3bIBAaHHE U B €T0
CHUHTaKCHYECKYIO0 CTPYKTYpy. Takum o0pasom, si, no U cosi CHauaJla yCBauBarOTCS KaK JIHCKYp-
CUBHBIE CUTHAJIBI, & 3aT€M KaK MOAN(DUKATOPHI U aHapOpUYECKUE TTOKa3aTelH. 3/1eCh JaHHbIC
(utoreHesa, Kak Ka)eTcs, MPOTHBOIOJIOKHBI JaHHBIM OHTOT'€HE3a, T OOBIYHO CHAYaIIa TIOSB-
JISFOTCS JIGKCHUECKUE DIIEMEHTHI M JIUIITH TIOCTIe OHM Pa3BUBAIOT IUCKYPCUBHEIC 3HAYCHNUS U CTa-
HoBsitcst JIM [Ibid.: 118].

Wzyuenne ycoenus [IC B UTAIBIHCKOM sI3BIKE Kak HHOCTpaHHOM B XXI B. mpomomxaer pac-
mmpsThes, Kak B Utanmuun — [Chini et al. 2003; Rastelli 2003; Bardel 2004; Ferraris 2001; 2004;
Pavanello 2004; Jafrancesco 2015; De Marco 2016] (allora, pero), [Mascherpa 2016] (allora,
quindi, ma, pero) — Tak ¥ 3a ee npenenamu: [Bini, Pernas 2008; Pernas 2009; Guil et al. 2008;
Borreguero Zuloaga 2017] (nciaHOSI3BIYHBIE CTYACHTHI HTATBSTHCKOTO B CONIOCTABICHUH C HO-
cutensamu) u [Nigoevié¢, Suci¢ 2011; Cekovi¢ 2014] (cepOckue n XOpBaTCKHE CTYACHTHI HTa-
JbSIHCKOTO). Bo Beex aTuX padoTax mnoarBepxkaaetcs Te3uc o panHem ycsoenuu JIC u ux MHO-
ro(QYHKIIMOHAIBHOCTh (CIMCOK UTAJBSIHCKUX KOHHEKTOPOB B TIOPSKE MX IOSBICHUS Ha pas-
HBIX JTaIlax yCBOCHMUSI s3bIKa MOXHO HaiTH B pabote M. Kunwn, C. ®eppapuc u ap. [Chini et al.
2003: 202]), xoTs cpaBHEHHE ¢ ucnonb3oBaHueM J|C HOCUTEISMU sI3bIKa ITOKA3bIBACT, YTO IS
OITHOTO W TOTO K€ CHTHAaja HEKOTOpHIe IparMaTndeckie (GyHKIIUN yCBaUBAIOTCS PaHO, a APY-
THe MoIKe (Ha 3Ty TEMy HYKHO IPOBOJAUTH NATHHEUIITHE UCCIIETOBAHNS, OCHOBBIBAIOIINECS
Ha OosbleM o0beMe JJaHHbIX).

Haxkownern, cieayeT OTMETHTh psii HOBOBBEICHHUI B IPENOaBaHUN HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
OCHOBAHHBIX Ha UCCIICMOBAHUAX YCBOCHUS si3bika: [Zorzi 2001; Rastelli 2002; Lo Duca 2006;
Jafrancesco 2010] (oxHa M3 HEMHOTHX Y4EOHBIX ITPOTPAMM HTAIBSIHCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAH-
Horo, yautsiBatomias JIC) u [Cekovi¢ 2014].

OO0upHOe CBOJHOE MCCIIEIOBAaHHUE, KOTOPOE OMMMCHIBACT, KaK B MPENOIaBaHUN NTAIBSTHCKOTO
s13bIKa KaK MHOCTpaHHOro odyuator J{C, U CONepKUT aHAIIU3 HEKOTOPBIX y4EOHHKOB, MOKHO
Haiitu B pabote I1. [lepnac, O. xwinanu u A. Kakkbone [Pernas et al. 2011].

5. Hoseitmime ucciaenopanusi: “Pragmatic markers,
discourse markers and modal particles.
New perspectives” (2017)

B 3aBepmierne Hamero 0630pa pacckakeM O HOBelmieM Bkiaze B uccienoBanus J[C, ura-
JBSTHCKHE W HE TOJIBKO, — 3TO YK€ YIIOMUHABIINICS cOOpHUK mmof penakmueit Keapsr @enpu-
anu 1 Aunpea Canco [Fedriani, Sanso (eds.) 2017], cocraBieHHbIii 110 MarepuaiamM BOPKIIOIA,
npoBoauBIierocs: B Yausepcurere Mucyopuu (Universita dell’ Insubria, Komo-Bapese, Utamuist)
B 2014 1. Bopkron ObU1 OpraHu30BaH IpynIol yueHslx u3 Yuusepcurera bepramo (ITsepiy-
nmku KynmomwH, Kespa ['eninum u [Teepa Monmaemm) u boiorckoro yruBepeutera (Katepuna
Maypn), mpuHaUIeKANNX K THHTBICTUICCKON IIKojIe YHHUBepcuTeTa [laBum, pogoHO9a IhHH-
aMu KoTopoii cramu ArHa J[xaxanone Pamar u ee yuennria [Tsepa Monmaemm. ITo HekoTopsiM
13 BOIPOCOB, KOTOPBIC Mbl 00CY 1AM BBIIIC, PSAAKTOPhI COOPHHKA 3aHMMAIOT 0COOYIO MMO3H-
MO ¥ BBIABUTAIOT COOCTBEHHBIE MPEUIOKEHUSI OTHOCUTEINBHO 1) kinaccudukarmu J1C u Tepmu-
Honoruw; ii) cBoiictB JIC; iii) metonoB uccnenoanus JIC; iv) JIC u MomganpHOCTH; V) TUaxpo-
Hu4geckoro passutus JIC u nparMaTukain3aim.

I. Knaccupukanus 1C u repmunosorus. [Tox ITM u /IM penakrops! 1 aBTOpEI COOpHHKA
MOHMMAIOT «TETEPOTEHHBIN KJIACC EMEHTOB, BBIPAXKAIOIINX PA3IMYHBIE MTPOLIELYPHbIE 3HAUC-
HUSI B MEYKJIMYHOCTHOM, TEKCTYaIbHOM M CyObeKTHBHOM ITaHax» [Fedriani, Sanso (eds.) 2017: 5].

K. ®enpuanu u A. Canco GopMynupyroT COOCTBEHHYIO O3UIIMIO B PELICHHH TOH CTapoi
TEPMHUHOJIOTUYECKON M KJIaCCU(PHUKAMOHHON MPOOJIEMBI: UCIIONB3Yys pabouee onpeaeicHue
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Y MHKITIO3MBHYIO MIEPCIIEKTHBY, OHU Pa3BHBAIOT IPE/JIOKEHKE, BbIBIUHYTOE B padote K. Ieriu
u I1. Monunemu [Ghezzi, Molinelli 2014a]. Takum 00pa3oM, aBTOPBI pa3IHyaioT:

— nparmMarndeckue Mapkepsl (IIM): «mapkepbl GpyHKIUH, TpUHAIISKAIINX K chepe colu-
QIBHOM M MEKJIMYHOCTHOM CBS3HOCTH (OTHOIICHHMS TOBOPSIIIIETO M CITYIIAIOIIET0, COIMalTh-
HBII MPO(UITB CITYIIAIONIETO U TOBOPSIIETO, THI BBITOIHAEMOTO COMAIBHOTO ICHCTBYS;
Hampumep, please, danke, if [ may interrupt u T. n.)» [Fedriani, Sanso (eds.) 2017: 2];

— JUCKypcUBHBIE Mapkepsl (JIM): «cTpareruu, obecrieunBaronye eInHCTBO TeKkeTa (Tuia-
HUPOBAHUE JUCKypca, OpraHU3aIHIo AUCKypca, HallpuMep HCIOIb30BaHue but, anyway,
still v T. . B HayaJie BeICKa3biBaHus )» [Ibid.: 2];

— MozanbsHble yactunbl (MY): oHM ipecTaBisIoT co0oit 6oree y3Kuid HabOp S3BIKOBBIX JJle-
MEHTOB, KOTOPBIE CITy’KaT «CHI'HAJIaMH OIIEHKH TOBOPSIINM KOMMYHHKATHBHOTO CTaTryca
CBOETO BBICKa3bIBaHUS (HaIIpUMeEp, HEMETKHe ja, eben, doch m T. i.)» [Ibid.: 2]. [locnequss
KaTeropus Ha caMoM JieJie UMeeT 00JIee OCHOBATENIbHYIO TPAJUIIMIO UCCIEA0BAHUM, YeM
JM/TIM, — mipexJie BCero, B HEMEIIKOM M B CJIaBIHCKHUX si3bIkaX. Cpeir MOJAIbHBIX Ya-
CTHI] BBIJICIISIOTCS TI0KA3aTeNN SIUCTEMHYECKON MOIAILHOCTH, YKa3bIBAIOI[ME HA OLIEHKY
JIOCTOBEPHOCTH MH(OPMAIMN TOBOPAIINM, ¥ TIOKa3aTeNI ABUICHIINAIBHOCTH, YKa3bIBa-
IOIIME HA NCTOYHHUK HH(OpMAIUH.

Taxum 00pa3om, HECMOTPS Ha TO, YTO AUCKYCCHS O pa3HOM (PYHKIIHOHAIBHOM criekTpe [IM,
I[IM 1 MY no-npexHeMy akTyajibHa, B 3TOM COOpPHHKE paszIHyue MEXIy TpeMs THUIIaMH Ipolie-
JIyPHBIX CUTHAJIOB MIPEJICTABIECHO C OOJIBIION SICHOCTBIO, H, YTO CAMOE Ba)KHOE, ITU KaTeropuu
paccMaTpUBarOTCS HE KaK B3aUMOUCKIIIOUAIOIUE, a KaK FpaayallbHble, JOITYCKAIOIIe 30HbI Ha-
JIO)KEHMS OTHON KaTeTOpUH Ha JIPyTYI0, KaK 3TO YacTO UMEET MECTO ITPU aHAJIN3€¢ KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX MApPKEPOB.

I1. CBoiicTBa JIC. 13 MmaTepranoB cOOpHHIKA CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO HEKOTOPBIC CBOM-
CTBA yuCHBIC OOBIYHO PacCMaTPHUBAIOT Kak oomue s JJM/IIM/MY — Hanpumep, OTCyTCTBHE
HCTUHHOCTHOTO 3HAa4€HHsI, TIpolieccyaIbHble (YHKINHU, 3aBUCUMOCTB OT C(epbl AeHCTBUSI, 110~
T (QYHKINOHATIBHOCTD, BAPUATUBHOCTH MO3UIMH, CHIENU(HYECKIE HHTOHAIIMOHHBIC KOHTYPHI.

II1. MeTtonpI uccaexopanusi JJM/IIM/MU. B ucciienoBaHusX, BOMICIIINX B COOPHUK, TIPE/I-
MIOYTEHUE, OUEBHUIHO, OTAACTCS HHAYKTUBHOMY M KOPITYCHOMY TIOJIXO/y OT ()OPMBI K 3HaYEHHIO,
a He JeTyKTHBHOMY TOAXOMy OT 3HaueHHs K popme, cBepXy-BHU3 (top-down), ocoGeHHO TIpH
MEXBSI3bIKOBOM COIOCTABICHUN WM B CITy4yasX, KOTJa IparMaTuko-AUCKypCUBHBIC U MOAAIb-
HBIE MapKephl U3y4aloTcs Ha Tarne ycBoeHwus si3bika [Ibid.: 5]. CocraButeny nogyepKuBaroT He-
00XOIMMOCTB COBMEIIATh a0CTPaKTHBIE KIIACCUPHUIIUPYIOIINE TOAXO/BI C YIITyOJICHHBIM H3y4e-
HHEM KOHKpeTHOTro Marepuana (case studies) gy Toro, 4To0bI «pabodee onpeaercHne ObUIo Te-
OpeTHYECKN HASKHBIM U TUTIOJOTHYecKH TuOkmM» [Ibid.: 7].

Cpenu cciefoBaHui, TOCBAIICHHBIX METOIOJIOTMIECKUM ITpobiemMaM (B IepBOH 4acTH cOop-
HUKa), HANOOJIBIINHI HHTEPEC MPEICTABIAIOT IMIaBHl 2 U 3, IIOTOMY YTO aBTOPBI IPUMEHSIOT CH-
CTEMHBII1 ITOX01, MO3BOJISIOIIN naeHTHUIMpoBaTh nmoakiaccsl JIM/IIM/MUY, cxembr nx nc-
TMIOJTB30BAHUS U TUCTPUOYLINH.

Bo Bropoii mase K. bomumn, JI. Kpn6is, JI. Jleran u J{. Yurep-/lucteiike IpeacTaBisioT M-
MUPUIECKI METOI HAeHTHUKamK 1 aHHoTHpoBaHuA JJM/IIM/MUY [Ibid.: 71-98], xoTopsIit
JIEMOHCTPUPYETCS Ha MaTepualie YCTHBIX KOPITyCOB ()PaHILy3CKOTO sI3bIKa HA Pa3HBIX YPOBHIX
(CMHTaKCHYEeCKOM, CEMaHTHYECKOM, IIParMaTUYeCKOM U KOHTEKCTyaJabHOM). LleHTpom Mozenn,
KOTOpAst TIO3BOJISICT Pa3PEUINTh HEOJHO3HAYHOCTh IS oTeHIManbHeIx JIM/IIM/MY, sBnsiercs
BBEJICHHE [TapaMETPOB, PACCMATPUBAEMBIX C TOMOIIBIO KOJTMYECTBEHHBIX METO/IOB, YTOOBI OIH-
caTh B TEPMHHAX CTAaTHCTHYECKHUX JaHHBIX MOBEICHHUE 3TUX SI3BIKOBBIX dJIeMeHTOB. MTak, B pe-
3yJbTaTe KOPITyCHOTO aHaJIM3a MPEAaraloTcs CIEAyIOMne MapaMeTpsl: 1) CHHTaKCHIeCKue
(cuHTaKCHYeCcKasi KaTeropus, CHHTAKCHYECKask MO3HINS U TIOABIKHOCTE DJICMEHTA); 2) CeMaH-
THUKO-TIparMaTHYecKue (JeKCUYeCKUe MU MPOIeypPHbIC 3HAUYCHNA); 3) KOHTEKCTyalbHbIC (Ha-
JIMYHE TIPUMBIKAIOIIEH Nay3bl, IO3ULINS B PEIUIHKE); 4) HESI3BIKOBBIE (COOTBETCTBHE SI3bIKOBOMY
OIIYIICHHIO JINHTBUCTA).
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OkxkasbIBacTcs, M0 KpaitHeH Mepe Uit (PPaHITy3CKOTO S3bIKa, YTO CHHTAKCHYECKasi aBTOHOM-
HOCTB U TPUHAIIEKHOCTD K ONPECTICHHBIM CHHTAKCHUECKUM KaTEerOPHUAM ITOMOTAOT AJIEMEHTY-
KaHauaary GyHKIMOHUPOBATh B Kadectse JIM/IIM.

DTOT MOAXOI XapaKTepeH U Juis Tpethell miaBsl [Ibid.: 99—124], roe JI. Kpubnp 3asBiser,
YTO OTCYTCTBHE COIVIACHSI MEX/Ty JIMHI'BUCTAaMH OTHOCHUTENBHO rpanui kareropun AM (Kpubiib
BKJTFOYAET B UX yrcio Takke [IM u MU) BO3HHKAET U3 PacXOKACHUI MEXKITy TEOPETHICCKIMU
TIO/IXOAaMH, KOTOPBIE OTTAJIKMBAIOTCS OT A0CTPAKTHOTO CIMCKA TIEPEMEHHBIX, BIUSIOINX Ha 110-
BezeHue JIM, 1 moaxonamMu, KOTOpbIe OCHOBAHBI HA JAHHBIX, OTPAaHMYUBAIOIINXCS OTACTbHBIMU
MapKepaMH W JaHHBIMHU OJIHOTO SI3bIKA, ¥ TIOOTOMY C TPYIOM MojatoTcs 00o0menunto. Cremo-
BaTeJIbHO, HEOOXOMMBI (DYHKIIMOHAJIBHBIC U MapaurMaTHUECKUE MCCIIEI0BaHMs, paccMaTpu-
Barorye /M Bcex THIIOB B HECKOJIBKUX SI3bIKAX, YTOOBI C/IeTIaTh BO3MOXHBIM 0000111eHIe 1 CO-
371aTh IIPOYHYIO OCHOBY [UISl COTIOCTABUTEIBHBIX HCCICIOBAaHUHN. 3aTeM aBTOp Ha IIPUMeEpe aHa-
7132 aBTOMaTHUECKON aHHOTAIMHU MOKa3bIBACT MPEHMYIIEeCTBa onpeaeneHus JJM, oCHOBaHHOTO
Ha JTJaHHBIX MapaJuUIeIbHBIX KOPITyCcOB (OHA MOJIB3yeTcs mporpammoii anHotarwii EXMARALDA).
AHanu3 0XBaThIBa€T TPH XapaKTEPUCTUKH, KOTOPBIE IMO3BOJISAIOT JaTh IIUPOKOE ONpeAeIeHHe
JIM: 1) cuHTaKcHuuecKasi BCTPOCHHOCTB; 11) (pyHKIIMOHAIbHAS cdepa IeHCTBHS; 111) TONMUpYHK-
[MUOHAIBEHOCTH (aBTOP IpeIaracT HHTEPECHBIH criicok 13 30 ocHOBHBIX (pyHKIHH [IM).

IV. IM/IIM 1 monaabHOCTh. BTOpas gacTs cOOpHHKA paccMaTpuBaeT PyHIaMEHTATIHHYIO
TEOPETHUYECKYIO ITPOOIEeMy, & UMEHHO CBS3b MParMaTHKO-ANCKYPCUBHBIX KaTeTOpUil M Mapke-
POB ¢ MOIAIbLHOCTHI0. MU BBIZCIAIOTCS Ha Oa3e TOro, YTO OHU 3aTparuBaroT “‘common ground”
(mepeceueHue 3HaHUI TOBOPSIIETO ¢ MPEANOoNaraéMbIMU 3HAHUSAMHI COOECEeTHUKA), OCHOBBIBA-
sICh Ha KOTOPOM, TOBOPSIIUI 00CYK/1aeT ¢ cOOECETHNKOM CBOE BHJICHUE BEILCH.

Uccnenosanne M. Cxyaprunu [Ibid.: 203—228] nmocesiieHo uranbsHcKoMy oTpunanuio. He-
(opMabHBII MapKep OTPHUIIAHUS Mica MOXKET BBIMOIHATH GyHKIMN MY U BBIBISATH HECOOT-
BETCTBHUE MEXKJy TEM, UTO BBISICHACTCA B IMAJIOTE, M TEM, YTO OBIJIO MPEX/IE N3BECTHO cobece -
HUKaM; B 3TOM HCIOJIb30BAHUH €ro 3Ha4YeHHEe IPHOIIMKACTCS K gid, KOTOPOE B BOIPOCUTEb-
HBIX KOHTEKCTaX MOKET MapKHpOBaTh KOMMYHHKAaTHBHBIN cTaryc (information state), T. e. “the
organization and management of knowledge and meta-knowledge in discourse” [Schiffrin 1987:
27], coobast, 4To OOBIYHO M3BECTHAS YacTh HHPOPMALUH OKa3ajaach 3a0bITOM.

WHTepec npencTaBiseT U 3aKiIoueHre 0 (pyHKINN KaTeropuy MupartnBa (MapKHPOBaHHOE
BBIPAKECHHUE TPEIBIAYILETO HE3HAHNS TOBOPSIIIIETO), KOTOPAsk paCCMaTPUBAETCs KaK 3Tall Pa3BU-
THS MOJAJIBHBIX YaCTHI] U3 JIEMEHTOB, YIIPABIAIONINX TOTOKOM PEYH, B MEKJIMYHOCTHBIC TIpar-
Matndeckue aneMenTrl [Fedriani, Sanso (eds.) 2017: 225].

V. lnaxponnveckoe pa3BUTHe H NMParMaTHKaJIn3anus. ABTOpbl COOPHUKA HE CTaBsT
B LIEHTP OOCYXJICHHS pa3rpaHnueHNe MEX/1y I'paMMaTHKaIN3allel U IparMaTHKaIn3anuei,
a CKopee TMOJHUMAIOT TAKNE BOTIPOCHI, KAK:

— CyIIIeCTBYIOT JIU CXeMbI JHAXPOHHYCCKOTO Pa3BUTHS, THITHUHbIC A1t JIM/TIM/MY?

— Kak yxe crabuwimsupoBagsiiuecs B cucteme sizbika JIM/IIM/MY pa3BuBarOT HOBBIC TCK-
CTOBBIE WJIM MEXIIMYHOCTHBIE QyHKIINH?

— Yerapesanue JJM/IIM/MY nelicTBUTENTEHO NPOUCXOIUT OBICTpEE, YeM Y IPYTHX THUIIOB
JIEKCEM, FUTH TPOCTO OHO 3aMeTHee?

— CyImecTBYIOT I TUITHYHBIE IS SI3BIKOB MUPa HCTOYHUKH U TIOBTOpPSIONTHECS IIyTH (op-
mupoBanus JIM/IIM/MUY, kak 3T0 94acTO HUMEET MECTO ¢ TpaMMeMaMHu?

Hawubonee akryanbHas 3a/1a4a COCTOUT B ITOUCKE THITOJIOTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH B ITPO-
neccax paspurus JJM/TIM/MY.

®. Knsitakaext 1 M. Cy3a oTMeUaroT, B 4aCTHOCTH, YTO 3BAaTEJIbHBIN MaieXk 4acTO CTAHO-
Butcs uctoannkoMm IM/TIM/MU [Ibid.: 257-288], a ¢ muaxpoHIYeCKOi TOYKH 3peHnsT MaccoH
OTMEYaeT TaK Ha3bIBAeMBIH «JICOHTHUECKHI pa3Bopotr» (deontic reversal), KOTOpPBIN MPOUCXO-
qt, korna JIM/IIM/MUY, yxe pa3BuBILINE HHTEPCYObEKTUBHbIC 3HAYCHUSI, UCIIOIb3YIOTCS B CH-
Tyanusx KOHQINKTa 1 TAKMM 00pa3oM U3 MapKepoB BEXKINBOCTH (now, I 'm afraid) n curHanos
BEXKJIMBOTO CMSITYCHUSI ITPEBpAIaloTes B curHaisl KoHduukra [Ibid.: 289-304].
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Haxkomner, B cBoeif ctatee A. [xakanone Pamar, K. Maypu n A. Canco [Ibid.: 335-368] pac-
CMaTpHBalOT AyOMTaTHBHOE (3HAUCHUE COMHEHHMS1) U KOPPEKTHPYIOLIee 3HAUYCHHUS TAKUX UTAJIbsTH-
CKHX Hapeuuil, kak casomai, al massimo, tutt’al piti, 1 OKa3bIBAIOT, YTO BCE OHU COZEPIKAT YCTY-
MUTEJILHBIA KOMIOHEHT 3HaYEHHSI, UTPAIOIINI BAYKHYIO POJIb B IPOLiEccax MparMaTuKaIi3aliH.

VI. Counosmmareucruyeckoe sapsuposanue JM/IIM/MUY. Cpenau Tpex 0CHOBHBIX IOIXO-
JIOB K M3yYECHHUIO CONMOINHIBUCTHIECKIX U3MEHEHHH — KIIACCHYIECKOT0, YINTHIBAIOIIETO TaKHe
MapaMeTpsl, KaKk BO3PACT, COIMAIBHBIN CTATYC, 3STHUYECKYIO IPUHAIICKHOCTD | T. /1.; TOAXO0/a,
paccMaTpuBaloIIero MaKpoCOIHaIbHbIe (PAKTOPbI, TAKHE KaK MPUHAUICKHOCTh K COOOIIECTBY,
CEeTH H T. I.; ¥ IO/IX0/1a, OOBSICHSIONIETO BAPbUPOBAHHUE SI3BIKOBBIM KOHTAKTOM, — B 3TOM cOOp-
HUKE MCIIOJIb3yETCsI B OCHOBHOM IOCIICTHHH.

W. dropentunu u . [opra n3yvaroT S36IKOBBIC BAPUALNK B TIOTPAHUYHBIX PETHOHAX, MO/IBEP-
JKeHHBIX KoHTakTaM (M. ®bopeHTHHN — MEXAy UTATbIHCKAM, HEMEIKUM | TagrackM [Ibid.:
417-437], a 3. Topna — MeX Ay cTaHAAPTHBIM aHIIIMACKNM, aHTIIHHCKIM [ mOpanTapa (SSHUTO)
n ucnanckuM [Ibid.: 439-457]), 1 IPUXOIAT K ONUHAKOBOMY BBIBOJY: CYLIECTBYET (BYHKIINO-
HanpHast uepapxus B 3aumcroBanuu J[C: JIC B3anMoseiicTBUS 3aMMCTBYIOTCS Yallle MeTaTeK-
ctoBbIX JIC, a METaTEeKCTOBBIE, B CBOIO OYEPE/b, 3aMMCTBYIOTCS Yallle KOTHUTHBHBIX. Kpome
TOTO, B CUTYyaIMsAX SA3bIKOBOTO KOHTAaKTa JIM/IIM CKIOHHBI K 3aMMCTBOBAHHIO U3 JIOMHUHHPYIO-
IIETO0 A3bIKa B MUHOPUTAPHBIH, XOTS 3TO MPOUCXOJNUT 1 HE BCETIA.

Wrak, coopruk mon penakuueit K. @enpuann n A. CaHco MpeaCcTaBIsSeT Pa3InIHbIC TOXO/IBI
(CMHXPOHHBIN, COIIMOTMHTBUCTUYECCKIH, KOHTPACTUBHBIN, THAXPOHUIECCKHIH, KOPITYCHBIN), pac-
CMaTpUBAET Pa3HbIC SI3BIKHU (AHIITMHCKUI pa3HbIX EPHOIOB, (PAHILy3CKHUH, UTATBSIHCKUH, TT0JTh-
CKHH, HEMEIIKUH, NBPUT U SITIOHCKHH, a TAK)KE TAKNE PErHOHAIbHBIC BAPHAHTHI, KaK JIQJINHCKUH,
rHOpaNnTapCKuil HCIIAaHCKHIA U THOpaNTapCKUN aHITHHCKAN, MEKCUKAHCKII UCTIAHCKUH) U OITH-
ceiBaeT JIM/IIM/MY OTHOCHTETHHO pa3IMYHBIX KATETOPHIA, TAKIX KaK CMATYCHUE, «XESIHKHUPO-
Banue» (hedging), yciIoBUS HCTHHHOCTH, BEKINBOCTb, YCHIICHHUE, TIPUBJICYCHIC BHUMAHUS, He-
npsiMasi peub, CBSI3KH MPUYMHBI, KOHCTPYKLUH COMHEHUSI U UCIIPABJICHHSI, BOKATUBBI U MEXKJI0-
metusi. Ha ¢oHe npesncrapiaenHoi Bole nctopun nzydenus JIC B UTaNbsSHCKOW JIMHTBUCTHKE,
9TOT COOPHHK, KaK HaM IPECTaBISCTCS, MPOSCHSIET TPH KIIOYEBBIX MOMEHTA, KaCAIOIINXCS
1) TepMuHONOTHYECKOTO pasimmdcHus IM/IIM/MUY, ii) TOmBITKA pa3paboTaTh MOJIEITh aHAIN3A
JC Ha ocHOBE KOPITYCHBIX HCCIICOBAHHUHN U ii1) COOTHOIICHUS MEKIY TEKCTOBBIMH, ITParMaTH-
YECKUMH U MOJAIbHBIMU KaTeropusiMu B pyHknonuposanun JIC.
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